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Prieš  montuodami  motorizavimo  įrenginį,  atlikite  visus  būtinus  konstrukcinius  pakeitimus,  kad  sukurtumėte  saugų  
atstumą  ir  apsaugotumėte  arba  izoliuotumėte  visas  gniuždymo,  kirpimo,  gaudymo  ir  bendrai  pavojingas  zonas.

Elektronines  dalis  reikia  tvarkyti  naudojant  įžemintas  antistatines  laidžias  svirtis.  Variklio  gamintojas  neprisiima  
jokios  atsakomybės,  jei  sumontuotos  dalys,  nesuderinamos  su  saugiu  ir  teisingu  veikimu.

Šis  montavimo  vadovas  skirtas  tik  kvalifikuotam  personalui.

Įsitikinkite,  kad  esama  konstrukcija  atitinka  standartą  stiprumo  ir  stabilumo  požiūriu.  Motorizavimo  įrenginio  
gamintojas  neatsako  už  gerų  darbo  metodų  nesilaikymą  statant  varikliu  varomus  rėmus  arba  bet  kokias  deformacijas  
naudojimo  metu.

Taisydami  arba  keisdami  gaminius  naudokite  tik  originalias  atsargines  dalis.

Montavimą,  elektros  prijungimą  ir  reguliavimą  turi  atlikti  kvalifikuotas  personalas,  vadovaudamasis  Gerais  darbo  
metodais  ir  galiojančiomis  taisyklėmis.

Apsaugos  įtaisai  (fotoelementai,  apsauginiai  briaunos,  avariniai  stabdžiai  ir  kt.)  turi  būti  montuojami  atsižvelgiant  į:  
galiojančius  įstatymus  ir  direktyvas,  Gerus  darbo  metodus,  įrengimo  patalpas,  sistemos  veikimo  logiką  ir  motorizuotų  
durų  ar  vartų  sukuriamas  jėgas.

Montuotojas  privalo  pateikti  visą  informaciją  apie  automatinį,  rankinį  ir  avarinį  varikliu  varomų  durų  ar  vartų  
valdymą  bei  pateikti  naudotojui  naudojimo  instrukciją.

Prieš  montuodami  gaminį,  atidžiai  perskaitykite  instrukcijas.

Apsaugos  įtaisai  turi  apsaugoti  nuo  suspaudimo,  įpjovimo,  įstrigimo  ir  bendro  pavojaus  zonų  varikliuose  ar  vartuose.

Montuotojas  turi  užtikrinti,  kad  techninėse  specifikacijose  nurodytas  temperatūros  diapazonas  atitiktų  ten,  kur  bus  
naudojami  vartai.

Netinkamas  montavimas  gali  būti  pavojingas.

Parodykite  pagal  įstatymus  reikalaujamus  ženklus  pavojingoms  zonoms  identifikuoti.

Šį  vadovą  ir  visus  priedus  galima  atsisiųsti  iš  www.entrematic.com.

Kiekvienoje  instaliacijoje  turi  būti  matomi  duomenys,  identifikuojantys  motorines  duris  arba  vartus.

Pakavimo  medžiagų  (plastiko,  polistirolo  ir  kt.)  negalima  išmesti  į  aplinką  arba  palikti  vaikams  nepasiekiamoje  
vietoje,  nes  jos  gali  kelti  pavojų.

Jei  reikia,  prijunkite  motorines  duris  arba  vartus  prie  efektyvios  įžeminimo  sistemos,  atitinkančios  galiojančius  
saugos  standartus.

Prieš  montuodami  gaminį  įsitikinkite,  kad  jis  yra  nepriekaištingos  būklės.

Montavimo,  techninės  priežiūros  ir  remonto  darbų  metu  prieš  atidarydami  dangtelį  išjunkite  maitinimą,  kad  
galėtumėte  pasiekti  elektrines  dalis.

Nemontuokite  gaminio  sprogiose  vietose  ir  atmosferoje:  degių  dujų  ar  garų  buvimas  kelia  rimtą  pavojų  saugai.

Automatikos  apsauginį  gaubtą  gali  nuimti  tik  kvalifikuotas  personalas.

1.  Bendrosios  saugos  priemonės
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Vykdykite  šias  instrukcijas.  Jei  nesilaikysite  šiame  vadove  pateiktos  
informacijos,  galite  susižaloti  arba  sugadinti  įrangą.

Išsaugokite  šias  instrukcijas,  kad  galėtumėte  pasinaudoti  ateityje.

IN
3

Machine Translated by Google



IP2288LT

Bendrosios  naudotojo  saugos  priemonės

4

Atidžiai  perskaitykite  juos,  nes  juose  yra  svarbios  informacijos  apie  saugų  įrengimą,  
naudojimą  ir  priežiūrą.

Nuotolinio  valdymo  pultus  ir  (arba)  kitus  valdymo  įrenginius  laikykite  vaikams  
nepasiekiamoje  vietoje,  kad  netyčia  neįjungtumėte  varikliu  valdomų  durų  ar  vartų.

Šios  instrukcijos  turi  būti  saugomos  ir  perduotos  visiems  galimiems  būsimiems  
sistemos  naudotojams.

Gaminio  gedimo  ar  veikimo  sutrikimo  atveju  išjunkite  maitinimo  jungiklį.  
Nemėginkite  taisyti  ar  tiesiogiai  įsikišti  ir  kreipkitės  tik  į  kvalifikuotą  personalą.

Šis  gaminys  turi  būti  naudojamas  tik  tam  tikslui,  kuriam  jis  buvo  sukurtas.

Jei  nesilaikysite  aukščiau  pateiktų  reikalavimų,  gali  kilti  pavojinga  situacija.

Bet  koks  kitoks  naudojimas  turi  būti  laikomas  netinkamu  ir  todėl  pavojingu.

Bet  kokius  remonto  ar  techninius  veiksmus  turi  atlikti  kvalifikuotas  personalas.

Gamintojas  neprisiima  atsakomybės  už  bet  kokią  žalą,  atsiradusią  dėl  netinkamo,  
neteisingo  ar  neprotingo  naudojimo.

Valymo  ir  priežiūros  darbų  negali  atlikti  vaikai,  nebent  jie  yra  prižiūrimi.

Nedirbkite  šalia  vyrių  arba  judančių  mechaninių  dalių.  Neįeikite  į  varikliu  varomų  
durų  ar  vartų  veikimo  diapazoną,  kai  jie  juda.

Siekiant  užtikrinti,  kad  sistema  veiktų  efektyviai  ir  teisingai,  turi  būti  laikomasi  
gamintojo  nurodymų  ir  tik  kvalifikuotas  personalas  turi  atlikti  eilinę  motorinių  durų  
ar  vartų  techninę  priežiūrą.  Visų  pirma  rekomenduojama  reguliariai  tikrinti,  ar  
saugos  įtaisai  veikia  tinkamai.

Netrukdykite  motorinių  durų  ar  vartų  judėjimui,  nes  tai  gali  sukelti  pavojingą  
situaciją.

Visi  montavimo,  priežiūros  ir  remonto  darbai  turi  būti  dokumentuojami  ir

Variklinėmis  durimis  ar  vartais  gali  naudotis  vyresni  nei  8  metų  vaikai  ir  asmenys,  
turintys  ribotų  fizinių,  jutiminių  ar  protinių  gebėjimų  arba  neturintys  patirties  ar  
žinių,  jei  jie  yra  tinkamai  prižiūrimi  arba  yra  instruktuoti,  kaip  saugiai  naudotis  
prietaisas  ir  santykiniai  pavojai.

Šios  atsargumo  priemonės  yra  neatskiriama  ir  esminė  gaminio  dalis  ir  turi  
būti  pateiktos  vartotojui.

Vaikus  reikia  prižiūrėti,  kad  jie  nežaistų  su  prietaisu  ir  nežaistų/neliktų  motorizuotų  
durų  ar  vartų  veikimo  sferoje.
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-  atitinka  Elektromagnetinio  suderinamumo  direktyvą  2014/30/ES;

(Pirmininkas)

Mašinų  direktyva;

-  atitinka  RED  direktyvą  2014/53/ES;

-  užtikrinti,  kad  motorinės  durys  ar  vartai  atitiktų  saugos  reikalavimus,  įrengiant  reikiamus

-  saugos  funkcijos  atitinka  2  kategoriją,  PLc  pagal  EN  ISO  13849-1;

Pagal  mašinų  direktyvą  (2006/42/EB)  montuotojas,  varantis  duris  arba  vartus,  turi  tokias  pačias  pareigas  
kaip  ir  mašinų  gamintojas,  todėl  privalo:

saugos  įtaisai;

-  techniniai  dokumentai  atitinka  Direktyvos  2006/42/EB  VII-B  priedą;

(Direktyva  2006/42/EB,  II-B  priedas)

-  parengti  techninių  duomenų  lapą,  kuriame  turi  būti  dokumentai,  nurodyti  V  priede

Gamintojas  Entrematic  Group  AB,  kurio  būstinė  yra  Lodjursgatan  10,  SE-261  44  Land-skrona,  Švedija,  
deklaruoja,  kad  Ditec  ION4-ION6  varstomųjų  vartų  automatika:  -  skirta  montuoti  ant  
rankinių  vartų,  kad  būtų  suformuota  mašina  pagal  Direktyva  2006/42/

-  techninę  dokumentaciją  tvarko  „Entrematic  Italy“  techninis  biuras  (kurios  būstinė  yra  Largo  U.  Boccioni  1  
–  21040  Origgio  (VA)  –  ITALIJA)  ir  yra  prieinama  paprašius,  siunčiant  el.  laišką  adresu  ditec@entrematic.com ;

Mašinų  direktyva;

EB.  Motorinių  vartų  gamintojas  turi  deklaruoti,  kad  jie  atitinka  Direktyvą  2006/42/

-  techninės  dokumentacijos  kopija  bus  perduota  kompetentingoms  nacionalinėms  institucijoms  toliau

(Techninių  duomenų  lapas  turi  būti  saugomas  ir  pateikiamas  kompetentingoms  nacionalinėms  
institucijoms  ne  mažiau  kaip  dešimt  metų  nuo  varikliu  varomų  durų  arba  vartų  pagaminimo  datos);

EB  (II-A  priedas)  prieš  pradinį  mašinos  paleidimą;

tinkamai  pagrįstą  prašymą.

-  parengti  EB  atitikties  deklaraciją  pagal  Mašinų  direktyvos  II-A  priedą.

-  atitinka  taikomus  esminius  saugos  reikalavimus,  nurodytus  I  priedo  1  skyriuje

Norvegijos  krona,  2018-02-26

ir  pristatyti  jį  klientui;

Direktyva  2006/42/EB;

Matteo  Fino

-  pritvirtinti  EB  ženklą  ant  varikliu  varomų  durų  arba  vartų  pagal  1  priedo  1.7.3  punktą

prieinama  vartotojui.

Neįeikite  į  sparno  veikimo  diapazoną.
Durų  sparnus  užrakinkite  ir  atleiskite  tik  tada,  kai  variklis  išjungtas.

Norėdami  tinkamai  išmesti  elektros  ir  elektroninę  įrangą,  naudotojai  turi  nuvežti  
gaminį  į  specialius  „perdirbimo  centrus“,  kuriuos  suteikia  savivaldybių  institucijos.

2.1  Mašinų  direktyva

2.  Iš  dalies  sukomplektuotos  mašinos  įtraukimo  
deklaracija
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3.  Techninės  specifikacijos

sunkumo  indeksas
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Saugomi  radijo  kodai

50

120  V  ~  50/60  Hz

F1,6A

-

ION4

ION4  naudojimo  trukmės  skaičiavimo  pavyzdys

24V  10A  maks

ION4  ION6

Stūmimas

F2A

10

10

400  kg

Kontrolės  skydelis

0,45A

IP  apsaugos  laipsnis

Sumontuotas  apsauginis  kraštas

ION6J

130  W

Dulkės

Sumontuoti  apsauginiai  kraštai

>300  kg  30  20

Nuo  50  000  iki  150  000  ciklų,  priklausomai  nuo  lentelėje  nurodytų  sąlygų  (žr.  gaminio  naudojimo  
trukmės  lenteles)

100 /  200  žr.  RO    MU    20/10

Rato  skersmuo  <100mm

Lydusis  saugiklis

10

10

Radijo  dažnis

300N  nominali,  800N  paleidimas

0,6A

OC/CB  <  numatytasis

0,9A

LCU48

Kondicionavimo  veiksnių  indeksas

Vartų  greitis

10

Produkto  dydis

-

12  m

230  V  ~  50/60  Hz

10

Akustinis  slėgis

ION6

F3,15A

Vartų  sparno  plotis>  4,5m

>200  kg  20  10

Galios  sugėrimas

80  ciklų  per  dieną,  30  nepertraukiamų  ciklų

433,92  MHz

>8m

10

10

230  V  ~  50/60  Hz

Maitinimas  priedams

Vartų  sparno  svoris

0,1÷0,3  m/s

VA/VC  >  numatytasis

Apytikslis  dienos  ciklas  22  (10  metų)

120  V  ~  50/60  Hz

+55°C  ( -35°C  300x260x195

Bendras  streso  indeksas

Maksimalus  vartų  svoris

-20°C

>4m  2010

Nutrūkimas

44

20

1,2A

Gyvenimo  trukmė

Vartų  sparno  svoris>150kg

ION4J

24V  0,3A  maks

>150  kg  10

Maitinimas

100W

Vartų  sparno  plotis

10

Numatoma  gyvenimo  trukmė  –  80  000  ciklų

10

T1A

Variklio  išėjimas

600  kg

R1/R2  >  numatytasis

Maksimalus  smūgis

200N  nominali,  600N  paleidimas

Naudojimo  temperatūra

VA/VC  >  numatytasis

LpA    70  dB(A)

+55°C  su  aktyviu  NIO)

>400kg  –  30

Galia

Druskos  aplinka

Kondicionavimo  veiksnių  indeksas

Kondicionavimo  veiksnių  indeksas
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Antena  (integruota  į  mirksinčią  lemputę)

Rif.

Maitinimo  šaltinį  prijunkite  prie  patvirtinto  tipo  daugiapolio  jungiklio,  kurio  kontaktų  atidarymo  atstumas  yra  bent  3  mm  
(nepridedamas).

1  Nuotolinio  valdymo  pultas

Rakto  pasirinkimo  jungiklis

Prijungimas  prie  elektros  tinklo  turi  būti  nepriklausomas,  atskirtas  nuo  jungčių  su  valdymo  ir  saugos  įtaisais.

2

Skaitmeninė  kombinuota  belaidė  klaviatūra
3

apibūdinimas

Fotoelementai4

4  x  0,5  mm²

Kabelis

5  Pavara  ION  su  valdymo  skydeliu  6

/

/

A

2  x  1  mm²

4  x  0,5  mm²

bendraašis  58  Ω

3G  x  1,5  mm²

Mirksinčios  šviesos

Apsauginis  kraštas  2  x  0,5  mm²

4.  Standartinis  montavimas

IP2288LT
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6.  Pagrindiniai  komponentai

5.  Matmenys
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7.  Montavimas

M12

žemo  tipo

ATIDARYMAS

IN
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7.2  Pagrindo  plokštės  padėtis

7.1  Išankstiniai  patikrinimai

[*]  CROSSCRI

X  =  40
[*]  CROSSCRN2

Jei  vartuose  yra  plyšių,  įsitikinkite,  kad  jie  yra  uždengti,  kad  išvengtumėte  kirpimo  vietų,  arba  įstatykite  ant  kolonų  
aktyvius  apsauginius  kraštus.

•Įsitikinkite,  kad  apsaugos  sistema  ir  bet  koks  rankinis  atleidimas  veikia  tinkamai.

NB:  jei  betoninis  pagrindas  jau  pagamintas,  pagrindo  plokštę  galima  pritvirtinti  naudojant  M8  kaiščius  
(nepridedama).

Saugos  įtaisas  turi  būti  sumontuotas  sparno  gale,  kad  būtų  sumažinta  susidūrimo  jėga.

Patikrinkite  sparno  stabilumą  (nuleidimas  nuo  bėgių  ir  šoninis  kritimas)  ir  slydimo  ratus  ir  ar  viršutiniai  kreiptuvai  
nesukelia  trinties.

Padarykite  betoninį  pagrindą  su  įmontuotais  inkariniais  raiščiais  ir  pagrindo  plokšte,  kuris  turi  būti  lygus,  švarus  ir  
tokio  dydžio,  koks  nurodytas  paveikslėlyje.

NB:

Pateiktos  veikimo  ir  veikimo  savybės  gali  būti  garantuotos  tik  naudojant  DITEC  priedus  ir  saugos  įtaisus.

Stumdomas  kreiptuvas  turi  būti  tvirtai  pritvirtintas  prie  žemės  per  visą  durų  ilgį  ir  neturi  būti  nelygumų,  galinčių  
trukdyti  sparnui  judėti.
Turi  būti  sumontuoti  atidarymo  ir  uždarymo  stabdžiai.

•Įsitikinkite,  kad  vartai  negali  išeiti  iš  slankiojančių  kreiptuvų  ir  nenukristi.

Jei  nenurodyta  kitaip,  visi  išmatavimai  išreiškiami  mm.
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7.3  Reduktoriaus  montavimas

B
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X

A

-5  +20

IN
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-  Sureguliuokite  variklį  horizontaliai,  stumdami  jį  išilgai  variklio  reduktoriaus  pagrindo  angų  ir  vertikaliai  su
keturi  lygiavimo  varžtai  [A].

-  Atleiskite  variklį  [1]  (žr.  NAUDOJIMO  INSTRUKCIJĄ).  Atsukite  priekinį  varžtą  [2]  ir

Priveržkite  [B]  varžtus  naudodami  20–25  Nm  sukimo  momentą.

PASTABA:  vertikalaus  reguliavimo  metu  reduktorių  variklį  laikykite  šiek  tiek  pakeltą  nuo  pagrindo  plokštės,  
kad  būtų  galima  pritvirtinti  stovą  ir  vėliau  reguliuoti.

nuimkite  korpusą  paspausdami  jo  šonus  [3-4].

-  Sureguliavę  variklį  su  reduktoriumi  pritvirtinkite  varžtais  [B].

-  Padėkite  reduktorių  ant  pagrindo  plokštės.

ĮSPĖJIMAS:  Variklis  reduktorių  turi  būti  tinkamai  pakeltas  nuo  žemės,  kad  būtų  išvengta  potvynio.

4

±5
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ir  stovas.

-  Atleiskite  variklį  (žr.  NAUDOJIMO  INSTRUKCIJĄ)  ir  atidarykite  vartus.

-  Variklį  su  reduktoriumi  pritvirtinkite  varžtais  [B],  naudodami  20–25  Nm  priveržimo  momentą.

-  Padėkite  stelažą  prie  krumpliaračio  ir  stumdami  vartus  rankiniu  būdu  pritvirtinkite  per  visą  ilgį.

Po  surinkimo  šiek  tiek  sutepkite  stelažą  ir  krumpliaratį.

NB:  Kad  būtų  lengviau  teisingai  išlygiuoti  strypus,  naudokite  laužą  ir  padėkite  jį  po  jungties  tašku,  kaip  
parodyta  paveikslėlyje.
-  Kai  pritvirtinsite,  vertikaliai  sureguliuokite  reduktoriaus  variklį,  kad  tarp  krumpliaračio  liktų  apie  2–3  mm  laisvumas.

Rankiniu  būdu  patikrinkite,  ar  vartai  slysta  tolygiai  ir  be  trinties.

-

7.4  Stovo  montavimas
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7.5  Veikimas  su  virtualiu  koduotuvu

7.6.1  Magnetiniai  eigos  jungikliai

7.6.3  Nuotolinio  atleidimo  rankena

7.6  Papildomų  priedų  montavimas

7.6.2  Akumuliatoriaus  komplektas

(abi  ekrano  dalys  aktyvios):  atidarymo  ribinis  jungiklis  nesukonfigūruotas  ir  neįjungtas;
(neaktyvi  jokia  ekrano  dalis):  uždarymo  eigos  jungiklis  nesukonfigūruotas  ir  nesuaktyvintas;

Ekrane  rodoma  ribinių  jungiklių  būsena:

•

(aktyvi  centrinė  ekrano  dalis):  neįjungtas  eigos  jungiklis;
•
•

:  sukonfigūruotas  ir  aktyvuotas  atidarymo  ribinis  jungiklis;•
:  sukonfigūruotas  ir  aktyvuotas  uždarymo  eigos  jungiklis;•

Norėdami  nustatyti  eigos  jungiklius,  galite  naudoti  meniu    (matomas  suaktyvinus  papildomas  konfigūracijas  
 ).

Ribinių  jungiklių  rinkinys  naudojamas  vartams  sustabdyti  prieš  jiems  pasiekiant  atidarymo  ir  uždarymo  
mechaninius  stabdžius.

Turi  būti  sumontuoti  mechaniniai  atidarymo  ir  uždarymo  galiniai  stabdžiai.

Apie  ribinių  jungiklių  komplekto  montavimą  skaitykite  NES100FCM  vadove.

Apie  akumuliatoriaus  komplekto  montavimą  skaitykite  SBU-BBU20-BBU65  vadove.

Komplektą  galima  naudoti  nuotoliniu  būdu  atleisti  pavarų  dėžę.

Varikliams  ION4-ION6  nereikia  eigos  jungiklių,  nes  jie  turi  virtualų  kodavimo  įrenginį.

Kai  rankena  atleidžiama,  valdymo  skydelis  atlieka  atstatymą

ĮSPĖJIMAS:  kai  užtvarai  pasiekia  atidarymo  arba  uždarymo  ribą,  jie  trumpam  pasisuka  atgal,  kad  būtų  lengviau  rankiniu  
būdu  atleisti  reduktorių.

Mikrojungiklis  garantuoja  saugumą.

Įrengus  ribinį  jungiklį,  sulėtėjimas  atliekamas  esant  reguliuojamai  galiai,  kad  būtų  išvengta  galimos  trinties.

Norėdami  sužinoti  daugiau  apie  baterijomis  maitinamo  veikimo  valdymą,  žr.  
EM  meniu.

Vartai  automatiškai  sulėtėja,  kai  artėja  prie  galo.

Akumuliatoriaus  komplektas  garantuoja  veikimą  nutrūkus  elektrai.

Norėdami  įdiegti  nuotolinio  atleidimo  rankeną,  žr.  IONSBM  ir  ASR2  vadovą.

12
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8.  Elektros  jungtys

Patikrinkite,  ar  prieš  elektros  sistemą  yra  tinkamas  liekamosios  srovės  grandinės  pertraukiklis  ir  viršsrovių  
išjungimas.

Išorinės  automatikos  skyriuje  jungtys  prie  maitinimo  tinklo  ir  bet  kokių  kitų  žemos  įtampos  laidų  (230  V)  turi  
būti  atliekami  nepriklausomu  kanalu,  atskirtu  nuo  valdymo  ir  saugos  įtaisų  jungčių  (SELV  =  Safety  Extra  Low  
Voltage).

Kad  atitiktumėte  esminius  galiojančių  standartų  reikalavimus,  prijungę  laidus  prie  gnybto,  vėl  uždarykite  
dangtelį.

Ant  maitinimo  tinklo  turi  būti  sumontuotas  daugiapolis  atjungimo  jungiklis,  kurio  kontaktų  atidarymo  
atstumas  yra  ne  mažesnis  kaip  3  mm.

Prieš  prijungdami  prie  maitinimo  šaltinio,  įsitikinkite,  kad  lentelės  duomenys  atitinka  maitinimo  
šaltinio  duomenis.

Įsitikinkite,  kad  maitinimo  laidai  (230  V)  ir  priedų  laidai  (24  V)  yra  atskirti.  Kabeliai  turi  būti  dvigubai  izoliuoti.  
Atskleiskite  juos  lygiagrečiai  su  atitinkamais  jungčių  gnybtais  ir  naudokite  kabelių  tvirtinimo  detales  (žr.  A  
nuorodą)  arba  dirželius  (nepateikiame),  kad  jie  laikytųsi.

PASTABA:  didžiausia  leistina  laido  dalis  yra  AWG14  (2  mm2 ).

Įsitikinkite,  kad  nėra  aštrių  kraštų,  galinčių  pažeisti  maitinimo  laidą.

Maitinimo  šaltiniui  naudokite  H05RN-F  3G1.5  tipo  elektros  laidą.  Prijunkite  jį  prie  gnybtų  L  (ruda),  N  (mėlyna),  
(geltona /  žalia)  automatikos  viduje.

Kanalas  turi  prasiskverbti  pro  automatiką  per  pagrindo  plokštės  angas  per  kelis  centimetrus.
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9.  LCU48  kortelė

24V  ~

SSW

VIENA

LSW

Ribinis  jungiklis

Mikrojungiklio  atrakinimo  paleidimas

Ribinis  jungiklis
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10.  Meniu  naudojimas

x  2  s

10.2  Naršymo  mygtukai

10.1  Ekrano  įjungimas  ir  išjungimas

IN

i

15

Jei  nenurodyta  kitaip,  skirtas  greitas  spaudimas.

Ekrano  išjungimo  procedūra  yra  tokia:

Norint  patvirtinti  parametro  nustatymą,  reikia  ilgai  spausti.

paspauskite  ESC  klavišą

Norėdami  nustatyti  parametrą,  pasirinkite  norimą  reikšmę  ir  paspauskite  ENTER  2  sekundes,  kad  išsaugotumėte.

Pavyzdys:  parametro  TC  nustatymas  30  sekundžių

•

NB:  nėra  automatinio  išėjimo  iš  WZ  greitosios  konfigūracijos  meniu.  Visuose  kituose  meniu  ekranas  
išsijungia  automatiškai  po  60  sekundžių  neveikimo.

•  Kai  kuriuose  meniu  parametrų  matavimo  vienetus  galima  peržiūrėti  paspaudus  ENTER  mygtuką,  kai  
tik  rodoma  reikšmė.

Ekrano  įjungimo  procedūra  yra  tokia:

paspauskite  ENTER  klavišą

•  Vienu  metu  paspaudus    ir  ENTER  klavišus,  gaunama  atidarymo  komanda.

•  pradedamas  ekrano  veikimo  patikrinimas

•  Vienu  metu  paspaudus    ir  ENTER  klavišus,  gaunama  uždarymo  komanda.

•

•  Vienu  metu  paspaudus    ir    klavišus,  gaunama  komanda  POWER  RESET  (maitinimas  nutraukiamas  
ir  automatika  paleidžiama  iš  naujo).

NB:  klavišų  spaudimas  gali  būti  greitas  (mažiau  nei  2  s)  arba  ilgalaikis  (ilgesnis  nei  2  s).

•  rodomas  pirmojo  lygio  meniu

•  Norėdami  pradėti  greitą  meniu  slinkimą,  laikykite  nuspaustą  klavišą  AUKŠTYN    arba  DOWN  .

IP2288LT
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10.3  Meniu  žemėlapis

Autom
atinės  

Standartiniai  

nustatym
ai

Standartiniai  

koregavim
ai

Belaidės  

operacijos

Greitos  

konfigūracijos  

m
eniu

IP2288LT

Gyvenamasis  0

Lėtėjimo  atstumas  atidarant

Paleidimas  maksimalia  
galia

Atidarymo  kryptis

Radijo  koduotų  pranešimų  
nustatymas

Nuotolinio  valdymo  

pulto  saugykla

srovė

Pagreičio  laiko  reguliavimas  uždarant

Atidarymo  kryptis

Kontaktinė  1-5  komandos  

operacija

Uždarymo  greitis

Gyvenamasis  1

Kontaktinė  1-5  komandos  

operacija

Artėjimo  greičio  reguliavimas  
uždarymo  metu

Iš  naujo  nustatykite  

bendruosius  nustatymus

Funkcijos  „Dabar  operatorius“  
aktyvinimas

Automatinis  

užsidarymo  laikas

Automatikos  
būsena  įjungus

Elektrinės  spynos  atleidimo  laikas

Lėtėjimo  laiko  reguliavimas  
uždarymo  metu

AUX1  plokštės  

veikimasRadijo  imtuvo  

veikimas

Kondominiumas  0

Traukos  reguliavimas  ant  
kliūčių  ir  uždarymo  srovė

Atidarymo  
greitis

Pagreičio  laiko  reguliavimas  atidarant

Atidarymo  
greitis

STOP  trukmė  žingsnis  po  

žingsnio,  naudojant  komandą  
1-5

+LP-

LF  =  kairė

Privažiavimo  greičio  reguliavimas  
atidarymo  metu

Uždarymo  greitis

Automatinio  uždarymo  

įjungimas

Patvirtinkite  konfigūraciją

Radijo  imtuvo  

veikimas

LF  =  kairė

Lėtėjimo  laiko  reguliavimas  
atidarymo  metu

Kliūčių  aptikimo  riba  uždarymo  

metu

Prie  1-8  gnybtų  
prijungto  įrenginio  pasirinkimas

Automatinis  

užsidarymo  laikas

Automatinis  užsidarymo  
laikas  po  dalinio  
atidarymo

Traukos  reguliavimas  ant  
kliūčių  ir  atidarymo

Paleidimo  laiko  
reguliavimas

Vartų  ilgis

Lėtėjimo  atstumas  uždarant

Išėjimo  funkcija

Žingsnis  po  žingsnio  sekos  
nustatymas  naudojant  
1-5  komandas

RT  =  teisingai

Nuotolinio  valdymo  

pulto  saugykla

Saugomų  nuotolinio  valdymo  
pultelių  skaičiaus  vizualizacija

Kliūčių  atpažinimo  laiko  
reguliavimas

Antifrizo  sistemos  NIO  

aktyvavimas

Apsaugos  sustabdymo/
uždarymo  komandos  
veikimas

RT  =  teisingai

Pradinis  judėjimo  

greitis

Automatinio  uždarymo  

įjungimas

Kliūčių  aptikimo  riba  atidarymo  

metu

Prie  1-6  gnybtų  
prijungto  įrenginio  pasirinkimas

Vartų  svoris

Dalinis  atidarymo  matavimo  
reguliavimas

Išplėstinių  parametrų  meniu  

aktyvinimas

Atbulinės  eigos  
saugos  operacija
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param
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Energijos  

valdym
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Specialios  

funkcijos

Ciklo  

skaitikliai

Bendras  operacijų  

skaičius

Priežiūros  aliarmo  
režimo  vizualizacija

Maksimalus  nuotolinio  

valdymo  pultelių,  kuriuos  galima  

laikyti  integruotame,  skaičius

Vidinės  plokštės  temperatūros  

vizualizacija

Prie  1-6  gnybtų  prijungto  

įrenginio  pasirinkimas

1-20  terminalo  dalinio  
atidarymo  komanda

Išjungimo  trukmė  sustojus  atidarymo  

metu

Vidinės  šviesos  įjungimo  laikas

Konfigūracijos  saugykla

Atminties  atidarymo  nustatymas  
nuotolinio  valdymo  pulteliu

Prie  1-6  gnybtų  prijungto  
įrenginio  darbo  režimo  pasirinkimas

Baterijos  režimas

Variklio  srovės  vizualizacija

Nuotolinio  valdymo  pulto  ištrynimas

Vartotojo  nustatymų  ištrynimas

Maitinimo  valandos

Atnaujinkite  automatinio  
užsidarymo  laiką  po  saugos  
įtaiso  atleidimo

Išsaugoto  nuotolinio  valdymo  pulto  

CH1  funkcijos  pasirinkimas

1-9  įėjimo  konfigūracija

Prie  1-6  ir  1-8  gnybtų  prijungto  

įrenginio  pasirinkimas

Išsaugoto  nuotolinio  valdymo  pulto  

CH3  funkcijos  pasirinkimas

Techninės  priežiūros  signalizacijos  

nustatymas

Atsijungimo  trukmė  po  krašto  

intervencijos

Automatinis  rampos  reguliavimas

Uždarymo  ribinio  jungiklio  

režimo  pasirinkimas

Energijos  taupymas

Signalizacijos  skaitiklis

yra  tik  FA/FC  (NE /  NE,  jei  jie  

nesukonfigūruoti)

ištrynimas

Dalinių  operacijų  skaitiklio  atstatymas

Įkeliamas  paskutinis  konfigūracijos  
rinkinys

atmintis

Fiksuotas  dalinis  atidarymas

Slaptažodžio  įvedimas

Kliūties  tipo  pasirinkimas

Artėjimo  greičio  reguliavimas  

uždarymo  metu

Konfigūracijos  įkėlimas

Signalizacijos  žurnalas

Nepriklausomai  valdomos  

plafono  šviesos  įjungimo  laikas

Atidarymo  ribinio  jungiklio  
režimo  pasirinkimas

Išsaugoto  nuotolinio  valdymo  pulto  

CH4  funkcijos  pasirinkimas

Aukštos  temperatūros  apsaugos  
įjungimas

Meniu  naršymas  nuotolinio  valdymo  

pulto  klaviatūra

Valdymo  pulto  programinės  aparatinės  
įrangos  versija

Ribinio  jungiklio  bandymas.  Vizualinis  -

Bendra  atmintis

Dalinis  operacijų  skaičius

Įtampos  slenkstis,  rodantis,  kai  

baterijos  beveik  išsikrovusios

Smūgio  įvertinimo  korekcija

Signalizacijos  atstatymas

Išankstinio  mirksėjimo  laiko  

nustatymas  atidarant

Prie  1-8  gnybtų  prijungto  

įrenginio  pasirinkimas

Užregistruotų  maksimalių  ir  

minimalių  temperatūrų  
vizualizacija

Išjungimo  trukmė  sustojus  uždarymo  

metu

Radijo  koduotų  pranešimų  

nustatymas

Beveik  išsikrovusių  baterijų  
signalas

Firmware  atnaujinimas

Slaptažodžio  nustatymas

Rodymo  rėžimas

NIO  intervencinė  temperatūra  ir  

automatinės  rampos

Maitinimo  valandos  per  
bateriją

Maitinimas  per  saulės  baterijas

Mokymosi  greičio  nustatymas

Išsaugoto  nuotolinio  valdymo  pulto  

CH2  funkcijos  pasirinkimas

Papildomi  konfigūruojami  
parametrai,  galimi  su  
AT    AA  yra  įjungti.

*
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11.1  WZ  konfigūracijos  vedlio  meniu

11.  Produkto  paleidimas

TC  –  automatinio  uždarymo  laiko  nustatymas  [sekundėmis]

2  sek.

DM  –  atidarymo  krypties  pasirinkimas  (žiūrint  į  automatiką  iš  tiriamos  pusės)

•  HG:  nuo  300  kg  iki  400  kg  ION4  ir  ION4J;  400–600  kg  ION6  ir  ION6J    (R1=R2=70%)

•  LO:  15  cm/s
(numatytas)

•  nuo  0"  iki  59"  su  1  sekundės  intervalais.

C5  –  su  30-5  kontaktu  susietos  komandos  veikimas

Pasirinkta  vertė  nustato  parametrus  OB  ir  CB,  skirtus  lėtėjimo  erdvei  reguliuoti

Pasirinkta  vertė  nustato  parametrus  R1  ir  R2,  kad  sureguliuotų  maksimalią  variklio  traukos  srovę.

AC  –  automatinio  uždarymo  įjungimas

•  >6:  daugiau  nei  6  m    (OB  =  CB  =  80  cm)

•  LG:  iki  200  kg    (R1=R2=30%)

Ekranas

•  ON:  įjungta  •  OF:  
išjungta

(numatytas)

GL  -  Vartų  ilgio  pasirinkimas

•  RT:  atsidaro  į  dešinę  •  LF:  
atsidaro  į  kairę

[NB:  matoma  tik  tuo  atveju,  jei  ankstesniame  veiksme  pasirinkote  AC  =  ON]

•  ME:  20  cm/s  •  
HI:  25  cm/s

•  02:  nuo  0  iki  2  m    (OB  =  CB  =  50  cm)

(numatytas)

•  -  nuo  1'

(numatytas)

2  sek.

(numatytasis)  iki  2'  su  10  sekundžių  intervalais.

•  1-5:  žingsnis  po  
žingsnio  •  1-3:  Atidarymas

GW  –  Vartų  svorio  pasirinkimas.

•  04:  nuo  2  iki  4  m    (OB  =  CB  =  60  cm)  •  06:  nuo  4  
iki  6  m    (OB  =  CB  =  70  cm)

apibūdinimas

(numatytas)

•  MG:  200–300  kg  ION4  ir  ION4J,  200–400  kg  ION6  ir  ION6J    (R1=R2=50%)  (numatytasis)

VA  –  atidarymo  greičio  pasirinkimas

1.  Norėdami  pasiekti  konfigūracijos  elementus,  paspauskite  ENTER.

2  sekundes  laikykite  nuspaudę  mygtuką  ENTER.

Norėdami  greitai  konfigūruoti  gaminį,  naudokite  meniu  WIZARD  (WZ)  arba  antrojo  lygio  AT  (automatinės  konfigūracijos)  meniu  
[Žr.  15.2].

2.  Slinkite  AUKŠTYN/ŽEMYN  galimas  parinktis.

Kai  OK  nustoja  mirksėti,  rodomas  pirmasis  meniu  parametras  DM.

Norėdami  gauti  išsamią,  pritaikytą  konfigūraciją,  naudokite  pagrindinius  meniu  BC,  BA,  RO,  SF,  CC,  EM,  AP.

3.  Norėdami  patvirtinti,  paspauskite  ENTER  mygtuką  ir  palaikykite  2  sekundes.  Pasirinkta  reikšmė  mirksi  ir  kai  mirksi
baigtas,  pasirodys  kitas  parametras.

Norėdami  nustatyti  parametrą:

Norėdami  pasiekti  WZ  konfigūracijos  vedlio  meniu:

W
Z  
–  
vedlys

IP2288LT
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Norėdami  išsaugoti  
konfigūraciją:  CO  parametre  pasirinkite  YS  (taip)  ir  paspauskite  ENTER  mygtuką  2  sekundes.
Išsaugojus  konfigūraciją,  kortelės  maitinimo  atstatymas  automatiškai  atliekamas.

Arba:  iš  bet  kurio  pagrindinio  parametro  paspauskite  ESC  mygtuką  2  sekundes.

PASTABOS  •  Nustatytos  vertės  išsaugomos  kortelėje  tik  tuo  atveju,  jei  jos  įrašytos  naudojant  CO  
parametrą.  •  CO  parametras  ir  YS/NO  parinktys  nuolat  mirksi.  •  
Patvirtinus  konfigūracijos  elementą,  jis  automatiškai  pereina  prie  kito  parametro.  •  Galite  slinkti  per  meniu  
parametrus  naudodami  AUKŠTYN/ŽEMYN  mygtukus.  •  Nėra  automatinio  skirtojo  laiko  
išjungti  funkcijos.

Pavyzdys

Norėdami  išeiti  neišsaugoję  pakeitimų:  
CO  parametre  pasirinkite  NO  ir  2  sekundes  spauskite  ENTER  mygtuką.

D6  –  Prie  1-6  gnybtų  prijungto  įrenginio  pasirinkimas  •  NE:  
nėra  

(numatytasis)  •  PH:  fotoelementai  Norėdami  sužinoti  
kitas  parinktis,  žr.  specialų  meniu.

Norėdami  išeiti,  paspauskite  ESC  arba  ENTER  2  sekundes  ir  pereikite  prie  kito  elemento.

D8  –  Prie  1–8  gnybtų  prijungto  įrenginio  pasirinkimas  •  NE:  
nėra  •  PH:  
fotoelementai  (numatytasis)

NB:  jei  ekrane  mirksi  NO,  nuotolinio  valdymo  pultas  jau  gali  būti  išsaugotas.

CO  –  parametrų  išsaugojimas  
Čia  galite  išsaugoti  anksčiau  nustatytus  parametrus.  •  YS:  išsaugoti  ir  atlikti  
kortelę  RESET  •  NE:  išeiti  neišsaugojus  ir  grįžti  į  
tuščią  ekraną  (tik  centrinė  dalis)

Dėl  kitų  parinkčių  žr.  konkretų  meniu.

2  sek.

RM  –  radijo  imtuvo  veikimas  •  1-3:  
žingsnis  po  žingsnio  •  
1-5:  atidarymas

NB:  CO  elementas  ir  YS/NO  submeniu  mirksi  nuolat.

(numatytas)

EP  –  koduotų  sričių  pranešimų  nustatymas  
Jei  įjungta  galimybė  gauti  koduotus  pranešimus,  valdymo  pultas  bus  suderinamas  su  „ENCRYPTED“  tipo  
nuotolinio  valdymo  pulteliais.  •  ON:  įjungta  •  OF:  išjungta

(numatytas)

2  sek.

VC  –  uždarymo  greičio  pasirinkimas  
•  LO:  15  cm/s  •  
ME:  20  cm/s  •  
HI:  25  cm/s

(numatytas)

SR  –  nuotolinio  valdymo  pulto  
saugykla  Paspaudus  ENTER,  SR  pradeda  mirksėti  ir  galite  susieti  norimus  mygtukus.  Kai  rodomas  OK,  SR  vėl  
pradeda  mirksėti  ir  galite  susieti  kitą  mygtuką.

2  sek.

IN
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6

Pasirinkus     ,  atsidarius  saugos  kontaktui  judėjimas  sustoja.
AUTOMATINIS

ĮSPĖJIMAS:  padarykite  trumpiklį  visiems  NC  kontaktams,  jei  jie  nenaudojami,  arba  išjunkite  juos  atitinkamame  meniu.

UŽDARYMAS  ARBA

Pasirinkus     ,  kontakto  atidarymas  neleidžia  užsidaryti  tik  tada,  kai  
automatika  neveikia.

Pasirinkus     ,  kontakto  uždarymas  suaktyvina  nuoseklų  atidarymo  arba  
uždarymo  operaciją:  atidarymas-sustabdymas-uždarymas-atidarymas.

1

ĮSPĖJIMAS:  30  gnybtas  (bendras  teigiamas  komandoms)  atlieka  tas  pačias  funkcijas  kaip  ir  1  gnybtas,  todėl  ekrane  
rodomos  komandos  žymimos  1-5,  1-3  ir  t.t.

30

PRIETAISAS  .

Automatikai  sustojus,  dalinio  atidarymo  valdiklis  atlieka  priešingą  operaciją,  
nei  buvo  atlikta  prieš  sustojimą.

SAUGUMAS

ĮSPĖJIMAS:  jei  įjungtas  automatinis  uždarymas,  sustabdymo  trukmę  galima  
nustatyti  pasirinkus   .

UŽDARYMAS

ATIDARYMAS

1

8  NC

5  NE

Tačiau  jis  skiriasi  nuo  1  gnybto  dėl  didžiausios  srovės,  kurią  galima  tiekti,  ir  yra  aktyvus,  kai  valdymo  pultas  veikia  
budėjimo  režimu   .

1

1

Pasirinkus     ,  nuolatinis  kontakto  uždarymas  įgalina  automatinį  uždarymą,  
jei   .

Terminalai  su  tuo  pačiu  numeriu  yra  vienodi.

NB:  mirksi  lemputė  mirksi.

ATIDARYMAS

Funkcija

Pasirinkus     ,  kontakto  uždarymas  suaktyvina  uždarymo  operaciją.

Apsauginio  kontakto  atidarymas  sukelia  judėjimo  atvirkštinę  padėtį  
(atsidarymą)  uždarymo  operacijos  metu.

NC

DALINIS

6  NE

ŽINGSNIS  PO  ŽINGSNIO

UŽDARYMAS

Kontakto  uždarymas  įjungia  dalinio  atidarymo  operaciją.

SUSTABDYTI

20  NC

Apsaugos  kontakto  atidarymas  sustoja  ir  neleidžia  judėti.

Seka  "atidaryti-sustoti-uždaryti-atidaryti"  gali  būti  pakeista  į  "atidaryti-sustoti-
uždaryti-sustabdyti-atidaryti"  pasirinkus   .

Pasirinkus     ,  saugos  kontakto  atidarymas  sustoja  ir  neleidžia  judėti.

PRIETAISAS

1

6  NC  SAUGUS  STOVĖLIS

komandą

Pasirinkus     ,  kontakto  uždarymas  suaktyvina  atidarymo  operaciją.

UŽDARYMAS/

20  NE

NB:  norėdami  nustatyti  skirtingas  saugos  kontaktų  funkcijas,  žr.    
parametrų  nustatymai.

1

ATIDARYMAS

apibūdinimas

Pasirinkus     ,  kontakto  atidarymas  neleidžia  atlikti  jokių  veiksmų,  kai  
automatika  neveikia.

SAUGUMAS NB:  veikimas  atitinka  1-6  kontaktų  su    veikimą8

12.  Komandos

IP2288LT

i  Patariame  perskaityti  15  pastraipą,  kurioje  rasite  visą  informaciją  apie  galimus  pakeitimus.
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12.1  SOFA1-SOFA2  arba  GOPAVRS  savaime  valdomas  saugos  kraštas

10

- +

IN

13.  Išėjimai  ir  priedai

21

SOFA1-SOFA2
GOPAV

IP2288LT

Valdymo  skydelyje  yra  lizdas,  skirtas  prijungti  komandų  ir  saugos  korteles.

8

apibūdinimas

komandą

BIXR2

Jei  bandymas  nepavyksta,  ekrane  pasirodo  aliarmo  pranešimas.

UŽDARYMAS/

Pasirinkdami      prijunkite  saugos  įtaiso  išėjimo  kontaktą  prie  
valdymo  skydelio  gnybtų  1-8  (nuosekliai  su  fotoelemento  
išvesties  kontaktu,  jei  yra).

.

FL24

ĮSPĖJIMAS:  įkišamą  plokštę  reikia  įdėti  ir  išimti  atjungus  maitinimo  šaltinį.

Įdėkite  SOFA1-SOFA2  arba  GOPAVRS  įrenginį  į  lizdą

NC

LAN7S

SAUGOS  PRIETAISAS

Mirksinčios  šviesos

1

 .

1

Išvestis

8

LAB9

kištukinėms  plokštėms  AUX1  arba  AUX2.

FLM

SAUGUS  STOP

arba

NB:  maksimali  0,3  A  sugertis  atitinka  visų  gnybtų  1  sumą.

Kai  naudojate  lizdines  radijo  plokštes,  išimkite  RDX  modulį.  Ekrane  bus  rodoma .

apibūdinimas

SAUGOS  PRIETAISAS

BIXLR42

SAUGOS  TESTAS

NC

GOL148REA

Aksesuarų  
vertė

Jei   ,

GOPAVRS

6

24V/0,3A

Norėdami  pakeisti  LP  išvesties  veikimo  režimą,  žr.  pasirinkimą

NC

negali  būti

UŽDARYMAS

Valdymo  kortelės  veiksmą  galima  apibrėžti  pasirinkus   .

Maitinimas  priedams  Išvestis  
išorinių  priedų  maitinimui.

Funkcija

Jei  naudojamas  ZENPRS  radijo  imtuvas  (868,35  MHz),  prijunkite  pateiktą  antenos  
laidą  (90  mm).

BIXPR2

Pasirinkdami      prijunkite  saugos  įtaiso  išvesties  kontaktą  prie  
valdymo  skydelio  gnybtų  1-6  (nuosekliai  su  fotoelemento  
išvesties  kontaktu,  jei  yra).

ATIDARYMAS

24V /  25W

Pasirinkdami      prijunkite  saugos  įtaiso  išėjimo  kontaktą  prie  
valdymo  skydelio  gnybtų  1-6-8  (nuosekliai  su  fotoelemento  
išvesties  kontaktu,  jei  yra).

SOFA1-SOFA2

1

ir

Išankstinio  mirksėjimo  nustatymus  galima  pasirinkti  iš  trečiojo  lygio  meniu    ir  
(arba)   .

KAM

6

+LP-
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Maitinimo  šaltinio  pasirinkimas  -  
pagalbinė  plokštė.

JR1

COM  –  tai  leidžia  išsaugoti  veikiančias  konfigūracijas  naudojant  funkciją   .

GPGB  –  veikimas  maitinamas  baterijomis.

apibūdinimas

ZENPRS

Megztinis

AUX1  maitinamas  nuo  0  iki  30.

IŠJUNGTA

Aksesuarų  
vertė

Paskutiniu  atveju  valdymo  pultas  išsijungia.  ĮSPĖJIMAS:  akumuliatoriai  visada  turi  būti  
prijungti  prie  valdymo  skydelio,  kad  būtų  galima  įkrauti.  Periodiškai  tikrinkite  baterijų  
efektyvumą.

Gali  būti  rodomos  tik  esamos  
reikšmės  ir  parametrai.

JR5

Valdymo  skydelyje  yra  korpusas  6ZENRS  radijo  imtuvo  tipo  (433,92  MHz)  moduliams.

Gali  būti  rodomos  ir  keičiamos  
tik  esamos  reikšmės  ir  parametrai.

Kai  naudojate  lizdines  radijo  plokštes,  išimkite  RDX  modulį.  Ekrane  bus  rodoma .

ĮSPĖJIMAS:  saugojimo  modulis  turi  būti  įdėtas  ir  išimamas  atjungus  maitinimo  šaltinį  ir  
atkreipiant  dėmesį  į  padėties  kryptį.

AUX1  maitinamas  nuo  0  iki  1.

apibūdinimas

Įjungus  maitinimo  šaltinį,  akumuliatoriai  yra  įkrauti.  Jei  maitinimas  išjungtas,  skydelis  
maitinamas  iš  baterijų,  kol  maitinimas  vėl  atsistato  arba  kol  akumuliatoriaus  įtampa  
nukrenta  žemiau  saugos  slenksčio.

Išsaugotas  konfigūracijas  galima  atkurti  naudojant  funkciją   .

Aprašymas  

Ekrano  režimo  pasirinkimas.

6ZENRS

Išvestis

NB:  įkraunamų  baterijų  darbinė  temperatūra  yra  nuo  +5°C  iki  +40°C.

ĮJUNGTA

SBU

Galima  pakeisti  ZENPRS  radijo  imtuvo  tipo  moduliu  (868,35  MHz).

COM  –  saugojimo  modulis  leidžia  saugoti  nuotolinio  valdymo  pultus.  Jei  valdymo  
skydelis  pakeičiamas,  naudojamas  saugojimo  modulis  gali  būti  įdėtas  į  naują  valdymo  
skydelį.

Priežiūros  režimas.

Norėdami  sužinoti  daugiau  apie  baterijomis  maitinamo  veikimo  valdymą,  žr.  meniu .

Rodymo  rėžimas.

BIXM  R2

ĮSPĖJIMAS:  modulius  reikia  įdėti  ir  išimti  atjungus  maitinimo  šaltinį.

Megztinis

Aktyvios  priežiūros  režimą  rodo  

nuolatinis  dešiniojo  ekrano  taško  
įjungimas.

(numatytas)

14.  Džemperio  nustatymas

IN
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VIENA
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SU

1 30

RDX

1  30
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15.  Koregavimai

Meniu  leidžia  rodyti  ir  keisti  pagrindinius  valdymo  skydelio  nustatymus.

Meniu  leidžia  rodyti  automatikos  atliktų  operacijų  skaičių  ir  valdyti  priežiūros  intervencijas.

BA  –  pagrindiniai  reguliavimai.

EM  –  Energijos  vadyba.

Ekranas

Meniu  leidžia  rodyti  ir  keisti  pagrindinius  valdymo  skydelio  nustatymus.

Meniu  leidžia  rodyti  ir  keisti  energijos  taupymo  nustatymus  ir  koregavimus  (žaliasis  režimas  ir  
akumuliatoriaus  valdymas).

NB:  kai  kuriuos  nustatymus  reikia  atlikti  bent  tris  veiksmus,  kad  jie  būtų  tinkamai  nustatyti.

apibūdinimas

AP  –  Išplėstiniai  parametrai.

WZ  –  vedlys

RO  –  radijo  operacijos.

Meniu  leidžia  rodyti  ir  modifikuoti  išplėstinius  valdymo  pulto  nustatymus  ir  reguliavimus  (ribinio  jungiklio  
režimą,  prie  gnybtų  prijungtų  įrenginių  pasirinkimą,  išjungimo  trukmės  reguliavimą,  mirksinčių  šviesų  
reguliavimą  ir  kt.).

Greitos  konfigūracijos  meniu

Meniu  naudojamas  valdymo  pulto  radijo  funkcijoms  valdyti  (signalizacijos  valdymas,  diagnostikos  
įjungimas,  FW  atnaujinimas).

NB:  kai  kuriuos  nustatymus  reikia  atlikti  bent  tris  veiksmus,  kad  jie  būtų  tinkamai  nustatyti.

AT  –  automatinės  konfigūracijos.

SF  –  specialiosios  funkcijos.

Meniu  leidžia  valdyti  automatines  valdymo  pulto  konfigūracijas.

Meniu  leidžia  nustatyti  slaptažodį  ir  valdyti  specialias  valdymo  skydelio  funkcijas.

BC  –  pagrindinės  konfigūracijos.

CC  –  ciklų  skaitiklis.

IN

15.1  Pagrindinis  meniu

23

i

iIP2288LT

NB:  priklausomai  nuo  automatikos  ir  valdymo  pulto  tipo,  kai  kurie  meniu  gali  būti  
nepasiekiami.

Pakeitimai  įsigalios  nuo  kitos  operacijos.

NB:  norėdami  patikrinti,  ar  parametrai  iš  tikrųjų  buvo  pakeisti,  išeikite  iš  santykinio  
parametro  ir  vėl  jį  pasiekite.

mygtukus,  kad  pasirinktumėte  reikiamą  funkciją

Iš  pagrindinio  meniu  galite  pasiekti  antrojo  lygio  meniu  taip:

paspauskite
• patvirtinti

Kiekvienai  pagrindinio  meniu  funkcijai  taip  pat  yra  papildomų  konfigūracijų,  kurias  
galima  peržiūrėti  įjungus

ir

funkcija  (žr.  tolesnę  pastraipą).

Patvirtinus  pasirinkimą,  patenkama  į  antrojo  lygio  meniu.

•  naudoti
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15.2  Antrojo  lygio  meniu  –  AT  (automatinės  konfigūracijos)

IP2288LT

AT  

IN

2" 2"

24

  

2"

:  Atidarymas

:  Žingsnis  po  žingsnio

H0  –  iš  anksto  nustatytas  nustatymas,  naudojimas  gyvenamosioms  patalpoms  0

:  Žingsnis  po  žingsnio

Ekranas

RM  -  nuotolinio  valdymo  pultelis

C5  -  žingsnis  po  žingsnio /  atidarymo  komandos  operacija

:  uždaryta

Trečiojo  lygio  meniu  įjungiami  30  min.

:  Žingsnis  po  žingsnio

AC  –  automatinio  uždarymo  įjungimas

:  atviras

AM  –  AUX  prijungimo  plokštės  veikimas

C0  –  iš  anksto  nustatytas  nustatymas,  bendrabučio  naudojimas  0

AM  –  AUX  prijungimo  plokštės  veikimas

apibūdinimas

AC  –  automatinio  uždarymo  įjungimas:  įjungtas

:  1  minutę

AA  –  papildomų  konfigūruojamų  parametrų  aktyvinimas  kiekvienai  pagrindinio  meniu  funkcijai.

AC  –  automatinio  uždarymo  įjungimas

:  1-2

RT-atsidaro  į  dešinę

C5  -  žingsnis  po  žingsnio /  atidarymo  komandos  operacija

:  AtidarymasRM  -  nuotolinio  valdymo  pultelis

:  Žingsnis  po  žingsnio

Šis  pasirinkimas  įkelia  tam  tikrų  standartinių  parametrų  iš  anksto  nustatytas  reikšmes:

RM  -  nuotolinio  valdymo  pultelis

RD  –  bendrųjų  nustatymų  atstatymas  (SETTINGS  RESET)

Po  aktyvinimo  galite  slinkti  per  trečiojo  lygio  meniu.

SS  –  automatikos  būsenos  pasirinkimas  paleidžiant

C5  -  žingsnis  po  žingsnio /  atidarymo  komandos  operacija

Galimi  
pasirinkimai

H1  –  iš  anksto  nustatytas  nustatymas,  skirtas  naudoti  gyvenamuosiuose  namuose  1

AM  –  AUX  prijungimo  plokštės  veikimas

TC  -  automatinio  uždarymo  laiko  nustatymas:  1  minutė

DM  –  krypties  režimas

SS  –  automatikos  būsenos  pasirinkimas  paleidžiant

Šis  pasirinkimas  įkelia  tam  tikrų  standartinių  parametrų  iš  anksto  nustatytas  reikšmes:

Šis  pasirinkimas  įkelia  tam  tikrų  standartinių  parametrų  iš  anksto  nustatytas  reikšmes:

SS  –  automatikos  būsenos  pasirinkimas  paleidžiant:  uždaryta

:  Žingsnis  po  žingsnio

LF-atvira  į  kairę

:  Žingsnis  po  žingsnio

TC  -  automatinio  uždarymo  laiko  nustatymas

:  įjungtas

:  Atidarymas
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SO  –  Reversinio  saugos  kontakto  veikimo  įgalinimas

Ekranas apibūdinimas

ĮJUNGTA  –  įjungta

Pastaba:  norint  tinkamai  veikti,  valdymo  skydelis  turi  būti  veikiamas  tokia  pačia  aplinkos  temperatūra  
kaip  ir  varikliai.
NIO  intervencijos  temperatūrą  galima  nustatyti  pasirinkus   .

AC  –  automatinio  uždarymo  įjungimas

OF  –  neįgalus

ĮJUNGTA  –  įjungta

Įjungus  (ĮJUNGTA),  kai  automatika  veikia  tuščiąja  eiga,  jei  kontaktas  1-8  yra  atidarytas,  visos  operacijos  
yra  užblokuotos.

1-2  –  priklauso  nuo  1-2  įvesties

Išjungus  (OF),  kai  automatika  veikia  tuščiąja  eiga,  jei  kontaktas  1-8  yra  atidarytas,  atidarymo  operacijos  
leidžiamos.

SS  –  automatizavimo  būsenos  pasirinkimas  pradžioje

NI  –  NIO  elektroninės  antifrizo  sistemos  įjungimas

OP  –  atidaryta

ĮJUNGTA  –  įjungta

CL  –  uždaryta

OF  –  neįgalus

Galimi  
pasirinkimai

Nurodo,  kaip  valdymo  pultas  atsižvelgia  į  automatizavimą  įjungimo  metu  arba  po  POWER  
RESET  komandos.

Kai  įjungta  (ON),  jis  palaiko  variklio  efektyvumą  net  esant  žemai  aplinkos  temperatūrai.

IN
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64  -  Apsaugos  sustabdymo/uždarymo  komandos  veikimas.

1-4  –  uždarymas

1-6  -  Apsauginis  stabdys

15.3.1  Papildomi  BC  lygio  parametrai,  kuriuos  galima  
konfigūruoti  (galima  su    įjungta)

pr.  
Kr

IP2288LT

MP  –  paleidimas  maksimalia  galia

NB:  nustatykite    tik  tada,  jei    ir   .

ĮJUNGTA  –  nuolatinė

Ekranas

Jis  taip  pat  turi  būti  įrengtas  ne  mažesniame  kaip  1,5  m  aukštyje  ir  turi  būti  pastatytas  

visuomenei  nepasiekiamoje  vietoje.

IŠJUNGTA  –  paleidimo  metu  trauka  į  kliūtis  yra  reguliuojama  pagal

•  Jei  suaktyvinta  funkcija  OPERATOR  PRESENT,  pasirūpinkite,  kad  niekas  nebūtų  šalia  

automatikos,  kai  duodama  atidarymo  arba  uždarymo  komanda.

PP  –  žingsnis  po  žingsnio  nustatymas  iš  1-5  komandų.

C5  –  su  30-5  kontaktu  susietos  komandos  veikimas

apibūdinimas

1-3  -  Atidarymas

OF  –  atidarymas-sustabdymas-uždarymas-atidarymas

ĮJUNGTA  –  įjungta

1-3  -  Atidarymas

1-5  –  žingsnis  po  žingsnio

OF  –  laikinas

ĮJUNGTA  –  paleidimo  metu  maksimaliai  padidina  trauką  į  kliūtis

ĮSPĖJIMAS:

•  Funkcijos  OPERATOR  PRESENT  paleidimo  įtaisas  turi  būti  matomoje  dalyje,  bet  toliau  

nuo  judančių  dalių.

Galimi  
pasirinkimai

RM  –  radijo  imtuvo  veikimas

-

AM  –  AUX1  įkišamos  valdymo  plokštės  veikimas

HR  –  „operatoriaus  buvimo“  funkcijos  įjungimas

1-5  –  žingsnis  po  žingsnio

ĮJUNGTA  –  atidarymas-sustabdymas-uždarymas-sustabdymas-atidarymas

1-5  –  žingsnis  po  žingsnio

.

1-3  -  Atidarymas

OF  –  neįgalus

S5  –  STOP  trukmė  žingsnis  po  žingsnio  nuo  1-5  komandos.

IN
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15.4  Antrojo  lygio  meniu  –  BA  (pagrindinis  reguliavimas)

BA  
–  
pagrindinis  

reguliavim
as

IP2288LT

99  –  maksimalus

Ekranas apibūdinimas

TP  –  automatinio  užsidarymo  laiko  nustatymas  po  dalinio  atidarymo  [s]

VC  –  uždarymo  greitis  [cm/s]

99  –  didžiausia  trauka

TC  –  automatinio  uždarymo  laiko  [s]  nustatymas

Jis  nustatomas  skirtingais  jautrumo  intervalais.
•  nuo  0"  iki  59"  su  1  sekundės  intervalais

Jis  nustatomas  skirtingais  jautrumo  intervalais.
•  nuo  0"  iki  59"  su  1  sekundės  intervalais

•  nuo  1'  iki  2'  su  10  sekundžių  intervalais

R1  –  traukos  į  kliūtis  ir  variklio  srovės  reguliavimas  atidarymo  metu.  [%]

•  nuo  1'  iki  2'  su  10  sekundžių  intervalais

Valdymo  skydelyje  yra  saugos  įtaisas,  kuris,  aptikęs  kliūtį:

RP  –  dalinio  atidarymo  matavimo  reguliavimas  [%]

-  sustabdo  judėjimą  ir,  jei  už  kliūčių  aptikimo  zonos  ribų,  atlieka  atbulinį  judėjimą,  
reguliuojamą  pasirinkimu   ;

Reguliuoja  veikimo  procentą,  atsižvelgiant  į  bendrą  automatikos  atidarymą.

Kliūčių  aptikimo  zona  atidarymo  metu  nustatoma  pagal  sumontuoto  eigos  
jungiklio  tipą.  Jei  galinio  jungiklio  nėra,  jis  nustatomas  pagal  pasirinkimą   .

Galimi  
pasirinkimai

10  –  mažiausiai

VA  –  atidarymo  greitis  [cm/s]

00  –  Minimali  trauka

27
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05  –  mažiausiai

TQ  –  pagreičio  laiko  reguliavimas  uždarymo  metu  [s]

Kliūčių  aptikimo  zona  uždarymo  metu  nustatoma  pagal  sumontuoto  eigos  
jungiklio  tipą.  Jei  galinio  jungiklio  nėra,  jis  nustatomas  pagal  pasirinkimą   .

DT  –  kliūčių  atpažinimo  laiko  reguliavimas  [s/100]

apibūdinimas

TU  –  lėtėjimo  laiko  reguliavimas  uždarymo  metu  [%]

VM  –  pradinis  judėjimo  greitis  [cm/s]

Galimi  
pasirinkimai

99  –  didžiausia  trauka

60  –  maksimalus

10  –  mažiausiai

TD  –  lėtėjimo  laiko  reguliavimas  atidarant  [%]

0,5  –  mažiausiai

R2  –  traukos  į  kliūtis  ir  variklio  srovės  reguliavimas  uždarymo  metu.  [%]

Nurodo  atstumą  nuo  atidarymo  eigos  pabaigos  iki  lėtėjimo  rampos  pradžios.

10  –  mažiausiai

-  apverčia  judėjimą  uždarymo  operacijų  metu  už  ribinės  zonos  ribų,  skirtų  
kliūtims  aptikti;

Ekranas

TA  –  pagreičio  laiko  reguliavimas  atidarymo  metu  [s]

99  –  maksimalus

Reguliuoja  lėtėjimo  rampos  nuolydį  atidarymo  metu.

10  –  mažiausiai

00  –  Minimali  trauka

0,5  –  mažiausiai  9,9  
–  daugiausiai

99  –  maksimalus

NB:  parametras  koreguojamas  šimtosiomis  sekundės  dalimis.

Ekranas

00  –  mažiausiai

3.0  –  maksimalus

Valdymo  skydelyje  yra  saugos  įtaisas,  kuris,  aptikęs  kliūtį:

Galimi  
pasirinkimai

Reguliuoja  lėtėjimo  rampos  nuolydį  atidarymo  metu.

ST  –  pradžios  laiko  reguliavimas  [s]

15  –  daugiausia

apibūdinimas

-  sustabdo  judėjimą  uždarymo  operacijų  metu  kliūčių  aptikimo  ribinėje  zonoje.

0,5  –  mažiausiai  9,9  
–  daugiausiai

99  –  maksimalus

OB  –  lėtėjimo  atstumo  reguliavimas  atidarymo  metu.  [cm]

15.4.1  Papildomi  BA  lygio  parametrai,  kuriuos  galima  
konfigūruoti  (galima  su    įjungta)
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09  -  automatika  atidaryta

03  -  ĮJUNGTA-IŠJUNGTA  mirksi  lemputė

03  –  mažiausiai

12  -  automatikos  uždarymas

10  –  maksimalus

apibūdinimas

14  –  beveik  išsikrovusių  baterijų  signalas

05  -  fiksuota  šviesa  (esant  230  V  kintamajai  įtampai  arba  LED  su  vidiniu  generatoriumi)

Galimi  
pasirinkimai

Nurodo  greitį  nuo  lėtėjimo  rampos  pabaigos  iki  atidarymo  eigos  pabaigos

OO  –  kliūčių  aptikimo  riba  atidarant  [cm]

08  –  uždaryta  automatika  (saugiems  elektromagnetams)

Pastaba:  laipsniškai  didinkite  artėjimo  greitį,  jei  sunkiuose  vartuose,  įrengtuose  
su  nedideliu  nuolydžiu,  atsiranda  daugybė  greitų  vibracijų  (šnibždėjimo).

OB  –  lėtėjimo  atstumo  reguliavimas  uždarymo  metu.  [cm]

OC  –  kliūčių  aptikimo  riba  uždarymo  metu  [cm]

01  -  elektrinė  spyna

05  –  mažiausiai

PC  –  artėjimo  greičio  reguliavimas  uždarant  [cm/s]

NB:  neaktyvus,  jei      ir  jei     .

10  -  automatikos  judėjimas  (taip  pat  gali  būti  naudojamas  elektromagnetams,  kuriuos  reikia  maitinti  viso  
veikimo  metu)

04  -  ĮJUNGTA-IŠJUNGTA  mirksi  LED  lemputė  be  osciliatoriaus

10  –  maksimalus

PO  –  artėjimo  greičio  reguliavimas  atidarant  [cm/s]

13  -  techninės  priežiūros  signalizacija

06  -  proporcinga  atvirų  vartų  indikacinė  lemputė  (su  akumuliatoriaus  veikimo  signalu)

03  –  mažiausiai

Ekranas

Nurodo  atstumą  iki  atidarymo  stabdymo  arba  aptikus  atidarymo  eigos  jungiklį    
,  kuriam  esant  išjungimas  išjungiamas.

LR  –  elektrinio  užrakto  atleidimo  laikas  [s]

ON  –  išėjimas  visada  aktyvus

Nurodo  atstumą  iki  uždarymo  ribotuvo  arba  aptikus  uždarymo  eigos  jungiklį    ,  
kuriam  esant  reversas  išjungiamas.

Nurodo  atstumą  nuo  uždarymo  eigos  pabaigos  iki  lėtėjimo  rampos  pradžios.

FF  –  išvesties  funkcija  +LP-00  –  
plaštakė

NB:  neaktyvus,  jei      arba  jei     .

Jei  įjungta,  tai  rodo  elektrinio  užrakto  įjungimo  laiką  kiekvienos  atidarymo  
operacijos  pradžioje,  kai  automatika  uždaryta.

Nurodo  greitį  nuo  lėtėjimo  rampos  pabaigos  iki  uždarymo  eigos  pabaigos.

99  –  maksimalus

02  -  elektrinis  užraktas  +  atleidimo  eiga

07  -  fiksuota  atvirų  vartų  indikacinė  lemputė  (automatika  neuždaryta)

11  -  automatikos  atidarymas

NB:  reguliuokite  palaipsniui  ir  tik  atlikę  bent  tris  visas  operacijas,  kad  valdymo  skydelis  
būtų  nustatytas  teisingai  ir  aptiktų  bet  kokią  trintį  operacijų  metu.

40

05

05

1.5

IN

40

60

29

i

Machine Translated by Google



15.5  Antrojo  lygio  meniu  –  RO  (radijo  operacijos)

      16  radijo  valdiklių  [pavyzdys]

2" 2"
arba

30
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RO
  
–  
radijo  

operacijos

IN

...x2,x3...

ĮSPĖJIMAS:  pasirinkus    (200  nuotolinio  valdymo  pultelių),  konfigūracijos,  išsaugotos  naudojant  
  komandą,  bus  prarastos.  Tai  taip  pat  taikoma  paskutinei  konfigūracijai,  įkeltai  iš  naujo  naudojant .  Be  to,  

naujos  konfigūracijos  negali  būti  išsaugotos  ir .

16  nuotolinio  valdymo  pultelių  (pavyzdys)

arba

mirksi,  nuotolinio  valdymo  pultas  jau  gali  būti

-  atmintyje  jau  esančio  nuotolinio  valdymo  pulto  neišsaugotam  kanalui  perduoti.

10  -  100  nuotolinio  valdymo  pultelių,  kuriuos  galima  laikyti

Galite  tiesiogiai  pasiekti  nuotolinio  valdymo  pulto  saugojimo  meniu  net  ir  išjungę  ekraną,  bet  tik  tada,  kai  parinktis  
Ekrano  vizualizacijos  režimas  nustatyta  į  00  arba  03:  -  nuotolinio  valdymo  pultui,  kurio  nėra  
atmintyje,  perduoti;

ĮSPĖJIMAS:  jei  ekrane  rodoma  išsaugota.

Galimi  
pasirinkimai

20  -  200  nuotolinio  valdymo  pultelių,  kuriuos  galima  laikyti

SR  –  nuotolinio  valdymo  pulto  saugykla

ir

Galite  išsaugoti  daugiausia  100  arba  200  nuotolinio  valdymo  kodų.

apibūdinimas

TX  –  skaitiklio,  rodančio  saugomus  nuotolinio  valdymo  pultus,  vizualizacija

MU  –  didžiausio  nuotolinio  valdymo  pultelių,  kuriuos  galima  išsaugoti  integruotoje  

atmintyje,  skaičius

Ekranas
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4

apibūdinimas

1  iš  išsaugoto  nuotolinio  valdymo  pulto,  kurį  norite  naudoti.

Norėdami  sustabdyti  slinkimą,  paspauskite  ENTER.

apibūdinimas

Pastaba:  parinktys  (atidarymas)  ir  (žingsnis  po  žingsnio)  galimos  kaip  alternatyvos  ir  priklauso  nuo  
pasirinkimo   .

1-3  –  Atidarymo  komanda

ĮSPĖJIMAS:  navigacijos  su  nuotolinio  valdymo  pulto  klaviatūra  metu  VISI  išsaugoti  nuotolinio  
valdymo  pultai  yra  neaktyvūs.

Norėdami  išbandyti  bet  kokį  naują  nustatymą,  išjunkite  ekraną  ir  mygtuku  3  išduokite  atidarymo  
komandą .

Galimi  
pasirinkimai

•  CH1  =  atidarymo /  žingsnis  po  žingsnio  komanda

P3  –  dalinio  atidarymo  komanda

•  CH4  =  STOP  komanda.

RK  -  Meniu  naršymas  naudojant  nuotolinio  valdymo  pulto  klaviatūrą

1-9  –  STOP  komanda

OF  –  neįgalus

Kad  būtų  lengviau  peržiūrėti  ir  reguliuoti  (kad  nereikėtų  nuolat  spausti  nuotolinio  valdymo  
pulto),  vieną  kartą  paspauskite  mygtuką  UP    arba  DOWN  ,  kad  pradėtumėte  lėtai  slinkti  
parametrais.

C1,  C2,  C3,  C4  –  išsaugoto  nuotolinio  valdymo  pulto  CH1,  CH2,  CH3,  CH4  funkcijų  pasirinkimas.

Jei  yra  išsaugoti  2-4  vieno  nuotolinio  valdymo  pulto  CH  mygtukai,  gamykloje  su  CH  mygtukais  
suderintos  funkcijos  yra  tokios:

Norėdami  patvirtinti  parametro  pasirinkimą,  dar  kartą  paspauskite  ENTER.

Įsitikinkite,  kad  visi  CH  klavišai  yra  išsaugoti.

NE  –  nepasirinktas  joks  nustatymas

•  CH2  =  dalinio  atidarymo  komanda;

Navigacija  naudojant  nuotolinio  valdymo  pulto  klaviatūrą  automatiškai  išjungiama  po  4  minučių  
neveikimo  arba  nustačius   .

Ekranas

1-4  –  uždarymo  komanda

Galimi  
pasirinkimai

ĮJUNGTA  –  įjungta

LG  –  komanda  įjungti/išjungti  salono  šviesą

1-5  –  Žingsnis  po  žingsnio  komanda

•  CH3  =  malonios  šviesos  įjungimo/išjungimo  komanda

Šis  slinkimo  judesys  yra  greitesnis,  jei  du  kartus  paspaudžiamas  klavišas  AUKŠTYN    arba  DOWN  .

Ekranas

Jei  išsaugomas  nors  vienas  (bet  kuris)  nuotolinio  valdymo  pulto  CH  klavišas,  įgyvendinama  atidarymo  
arba  žingsnis  po  žingsnio  komanda.

IP2288LT

RO
  
–  
radijo  

operacijos

RO

Kai  ekranas  išjungtas,  greitai  įveskite  klavišų  seką  3  3  2  4

31
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15.5.1  Papildomi  BO  lygio  parametrai,  kuriuos  galima  
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15.6  Antrojo  lygio  meniu  –  SF  (specialiosios  funkcijos)

SF  
–  
specialiosios  

funkcijos

RO

IP2288LT

2"

  1.1  leidimas  [pavyzdys]

IN

2"

2"[pavyzdys]

apibūdinimas

ir

ER  –  vieno  nuotolinio  valdymo  pulto  ištrynimas

Ekranas apibūdinimas

Pasirinkę      galite  išsaugoti  iki  2  asmeninių  konfigūracijų  atminties  pozicijose  ir  tik  
tada,  kai  valdymo  skydelyje  yra  saugojimo  modulis.

RE  –  Atminties  atidarymo  iš  nuotolinio  valdymo  pulto  
nustatymas  OF  –  Išjungta

CU  –  programinės  aparatinės  įrangos  versijos  vizualizacija  valdymo  skydelyje

ĮSPĖJIMAS:  jei  pasirinkta    ,  jokia  vartotojo  konfigūracija  negali  būti  išsaugota

ĮJUNGTA  –  Įjungta  Kai  įjungta  (ON),  suaktyvinamas  nuotolinis  programavimas.

ir

EA  –  bendras  atminties  ištrynimas

Norėdami  išsaugoti  naujus  nuotolinio  valdymo  pultus  nenaudodami  valdymo  skydelio,  žr.  nuotolinio  
valdymo  pulto  instrukcijas.

SV  –  vartotojo  konfigūracijos  įrašymas  valdymo  pulto  saugojimo  modulyje.

.

PASTABA:  įsitikinkite,  kad  netyčia  neįsiminėte  nepageidaujamų  nuotolinio  valdymo  pultų.

ĮSPĖJIMAS:  jei  ekranas  gali  būti  neįdiegtas.

Galima  įkelti  vartotojo  konfigūracijas,  anksčiau  saugomas  valdymo  
skydelio  atminties  modulyje.

Galimi  
pasirinkimai

EP  –  koduotų  sričių  pranešimų  nustatymas

mirksi,  atminties  modulis

Ekranas

Jei  įjungta  galimybė  gauti  koduotus  pranešimus,  valdymo  pultas  bus  
suderinamas  su  „ENCRYPTED“  tipo  nuotolinio  valdymo  pulteliais.

Galimi  
pasirinkimai

RC  –  konfigūracijos  įkėlimas
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15.6.1  Papildomi  SF  lygio  parametrai,  kuriuos  galima  
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funkcijos
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2"
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[pavyzdys]
(pavyzdys)

2"

2"[pavyzdys]

RL  –  įkeliamas  paskutinis  konfigūracijos  rinkinys

SP  –  slaptažodžio  nustatymas

,  galite  slinkti  per  visus  skaitiklius  ir  matyti  visus  pavojaus  signalus

NB:  tai  galima  pasirinkti  tik  tada,  kai  slaptažodis  nenustatytas.

AH  –  aliarmo  žurnalas

apibūdinimas

Slaptažodžio  nustatymas  neleidžia  neįgaliotiems  darbuotojams  pasiekti  pasirinkimų  ir  nustatymų.

Naudojamas  norint  iš  eilės  peržiūrėti  suaktyvintus  pavojaus  signalus  
(daugiausia  20).

Galite  ištrinti  nustatytą  slaptažodį,  pasirinkdami  seką  JR1=ON,  JR1=OFF,  JR1=ON.

NB:  tai  galima  pasirinkti  tik  tada,  kai  nustatytas  slaptažodis.

Naudodami  ir  galite  slinkti  per  visą  signalų  žurnalą.

Valdymo  skydelis  automatiškai  išsaugo  paskutinį  konfigūracijos  rinkinį  ir  išsaugo  jį  atmintyje  saugojimo  
modulyje.

Kai  slaptažodis  neįdėtas,  galite  pasiekti  rodymo  režimą,  neatsižvelgdami  į  JR1  pasirinkimą.

IP  –  slaptažodžio  įvedimas

AL  –  pavojaus  skaitiklis

Gedimo  ar  valdymo  pulto  pakeitimo  atveju  paskutinę  automatikos  konfigūraciją  galima  atkurti  įdėjus  
saugojimo  modulį  ir  įkeliant  paskutinį  konfigūracijos  rinkinį.

Įvedę  slaptažodį,  galite  pasiekti  priežiūros  režimą.

Naudojamas  paeiliui  peržiūrėti  aliarmų,  kurie  buvo  suaktyvinti  bent  kartą,  skaitiklius

Ekrane  pakaitomis  rodomas  aliarmo  numeris  ir  kodas.
Didžiausias  skaičius  atitinka  naujausią  aliarmą,  o  mažiausias  skaičius  (0)  –  seniausią  aliarmą.

EU  –  vartotojo  konfigūracijų  ir  paskutinės  konfigūracijos  rinkinio  saugojimo  modulyje  ištrynimas

(pavojaus  kodas  +  suveikimo  kartų  skaičius).

Ekranas

Su  

įrašyta.

apibūdinimas

Ekranas

ir
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        716  manevrai  [pavyzdys]

215  darbo  valandų  

akumuliatoriuje  [pavyzdys]

SF

CC  
–  
ciklo  

skaitiklis
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15.7  Antrojo  lygio  meniu  –  CC  (ciklų  skaitiklis)

2"

        182  manevrai  [pavyzdys]

IN

2"

215  darbo  valandų  

akumuliatoriuje  [pavyzdys]

AR  –  aliarmo  nustatymas  iš  naujo

Iš  naujo  nustato  visus  atmintyje  esančius  pavojaus  signalus  (skaitiklius  ir  žurnalą).

TF  –  ribinio  jungiklio  bandymas

Kai  atitinkami  ribiniai  jungikliai  sukonfigūruoti  ir  aktyvūs,  rodomi  tik  FA /  FC.

Ekranas

BH  -  Maitinimo  valandų  skaitiklio  vizualizacija  naudojant  akumuliatorių

Jei  ribiniai  jungikliai  aktyvūs,  bet  nesukonfigūruoti:

apibūdinimas

PASTABA:  baigus  diegti,  patariama  ištrinti  pavojaus  signalus,  kad  būtų  lengviau  atlikti  patikrinimus  ateityje.

-  FA  =  NE  (abu  aktyvūs  taškai)

CV  –  viso  operacijų  skaitiklio  rodymas

IM  –  variklio  srovės  vizualizacija

-  FC  =  NE  (nėra  aktyvaus  taško)

TT  –  Ekranas  užregistruotas  min/maks

UP  –  programinės  įrangos  atnaujinimas

CP  –  Dalinių  operacijų  skaitiklio  rodymas

Ekranas

-  paspaudus  2  sekundes,  reikšmės  nustatomos  iš  naujo

Suaktyvina  kortelės  įkrovos  programą,  kad  būtų  atnaujinta  programinė  įranga.

apibūdinimas

-  minimali  reikšmė  su  aktyviu  dešiniuoju  tašku

CH  –  maitinimo  valandų  skaitiklio  ekranas

Machine Translated by Google



Galimi  
pasirinkimai

.

02  -  Vizualizacija  ant  „atvirų  vartų“  indikatoriaus  lemputės  (uždarius  automatiką,  4  blyksniai  
ir  po  to  kartojami  kas  valandą)  ir  ekrane  (pavojaus  pranešimas).

apibūdinimas

Maitinimo  atjungimo  režimas  įjungiamas  po  15  s,  kai  vartai  yra  uždaryti,  arba  kai  vartai  
neveikia  ir  automatinis  uždarymas  neįjungtas.

apibūdinimas

ZP  –  dalinių  operacijų  skaitiklio  atstatymas

Techninės  priežiūros  signalo  nustatymas  po  700  operacijų  (00)  (07)  (00)

ĮSPĖJIMAS:  jei  naudojate  priedus,  kurie  turi  likti  maitinami  net  ir  įjungus  energijos  taupymą  
(pvz.,  LAN4  arba  GOPAV),  nustatykite  trumpiklį  JR5,  susijusį  su  maitinimo  šaltinio  lizdu,  0–30.

OF  –  neįgalus

Kad  tinkamai  veiktų,  patariama  iš  naujo  nustatyti  dalinių  operacijų  skaitiklį:

Galimi  
pasirinkimai

ĮJUNGTA  –  Įjungta  (raudonas  taškas  ekrano  dešinėje  mirksi  kas  5  s.  Išvestis  +LP-  valdoma  tik  
skleidžiant  šviesą).

Galite  nustatyti  reikiamą  operacijų  skaičių  (atsižvelgiant  į  dalinių  operacijų  skaitiklį)  techninės  priežiūros  
aliarmui  signalizuoti.

00  –  ekrane  rodoma  vizualizacija  (pavojaus  pranešimas)

-  nustačius  techninės  priežiūros  aliarmo  intervalą.

Automatika  atnaujina  įprastą  veikimą,  kai  radijo  plokštėje  (6ZENRS-ZENPRS)  arba  po  kontakto  
30-5,  30-20  gaunama  komanda.

Ekranas

Pavyzdys:

PV  –  saulės  baterijų  maitinimas  (plokštės  nepridedamos)

Ekranas

-  po  priežiūros  darbų;

CA  –  techninės  priežiūros  aliarmo  
nustatymas  (gamyklinis  nustatymas  –  signalas  išjungtas:  0.0  00.00).

OA  –  techninės  priežiūros  aliarmo  rodymo  režimo  pasirinkimas

ES  –  energijos  taupymas  (prie  gnybtų  0-1  prijungtų  priedų  atjungimas,  kai  automatika  veikia  
budėjimo  režimu)

ĮJUNGTA  –  įjungta

01  -  Vizualizacija  mirksinčioje  lemputėje  (automatikai  veikiant  tuščiąja  eiga,  4  blyksniai  ir  po  
to  kartojami  kas  valandą)  ir  ekrane  (pavojaus  pranešimas).

Pasiekus  nustatytą  operacijų  skaičių,  ekrane  pasirodo  aliarmo  pranešimas

OF  –  neįgalus

15.7.1  Papildomi  CC  lygio  parametrai,  kuriuos  galima  
konfigūruoti  (galima  su    įjungta)

15.8  Antrojo  lygio  meniu  –  EM  (Energijos  valdymas)

              

2"

2"
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–  
Energijos  

valdym
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15.8.1  Papildomi  EM  lygio  parametrai,  kuriuos  galima  
konfigūruoti  (galima  su    įjungta)

15.9  Antrojo  lygio  meniu  –  AP  (išplėstiniai  parametrai)

PX  –  artumo  ribos  jungiklis  (suaktyvinus  vartai  tęsiasi  iki  galo,  o  bet  kokia  kliūtis  
laikoma  sustojimu)

Ekranas

Ekranas

00  -  Antipanic  (atlieka  atidarymo  operaciją  nutrūkus  elektros  tiekimui.  Automatika  atsidaro,  bet  
nepriima  jokių  kitų  komandų,  kol  nebus  atstatytas  maitinimo  šaltinis).

Galimi  
pasirinkimai

Galimi  
pasirinkimai

apibūdinimas Galimi  
pasirinkimai

SX  –  stabdymo  eigos  jungiklis  (suaktyvinus  vartai  sustabdo  judėjimą)

NB:  jis  nustatomas  su  0,5  V  jautrumo  intervalu,  rodomu,  kai  užsidega  kablelis  
dešinėje.

01  -  Vizualizacija  mirksinčioje  šviesoje  (automatikai  veikiant  tuščiąja  eiga,  2  blyksniai  
atliekami  ir  po  to  kartojami  kas  valandą)  ir  ekrane  (pavojaus  pranešimas)

24  –  Maksimalus

FC  –  uždarymo  ribinio  jungiklio  režimo  pasirinkimas

LB  –  Rodymas,  kad  baterijos  beveik  išsikrovusios

LL  –  įtampos  slenkstis,  rodantis,  kad  akumuliatoriai  beveik  išsikrovę  (V)

02  –  Nepertraukiamas  veikimas  –  paskutinė  operacija,  atlikta  prieš  valdymo  pultą

SX  –  stabdymo  eigos  jungiklis  (suaktyvinus  vartai  sustabdo  judėjimą)

apibūdinimas

apibūdinimas

FA  –  atidarymo  eigos  jungiklio  režimo  pasirinkimas

PX  –  artumo  ribos  jungiklis  (suaktyvinus  vartai  tęsiasi  iki  galo,  o  bet  kokia  kliūtis  
laikoma  sustojimu)

BT  –  akumuliatoriaus  režimas

Ekranas

NE  –  jokio

02  -  Vizualizacija  ant  "atvirų  vartų"  indikatoriaus  lemputės  (uždarius  automatiką,  2  blyksniai  ir  
po  to  kartojami  kas  valandą)  ir  ekrane  (pavojaus  pranešimas)

01  –  Nepertraukiamas  veikimas  –  paskutinis  veiksmas,  atliktas  prieš  išjungiant  valdymo  pultą,  bus  
atidarymas.

NE  –  jokio

17  –  mažiausiai

00  –  ekrane  rodoma  vizualizacija  (pavojaus  pranešimas )

išjungimas  bus  uždarymas.

IN

22

IP2288LT

AP  

IN

IN
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AP  

IP2288LT

00  –  nėra  vizualizacijos

Ekranas

priklausomai  nuo  pasirinkimo  yra  tam  tikros  trukmės  atsijungimas

priežastys:

Galimi  
pasirinkimai

D8  -  Prie  1-8  gnybtų  prijungto  įrenginio  pasirinkimas

NB:  gautas  
nustatymas  diapazono  patikrai.

Jei  skiriasi  nuo  NO,  vienu  metu  atidaromi  1-6  ir  1-8  įėjimai

02  –  Automatikos  būsena

SE  –  saugos  briauna  (jei  kontaktas  1-6  atsidaro,  po  sustojimo  yra  10  cm  atsijungimas)

S41  -  Apsauginis  kraštas  su  saugos  bandymu

PH  –  fotoelementai

P41  –  fotoelementai  su  saugos  testu

SE  –  saugos  briauna

01  -  Komandos  ir  saugos  įtaisai  su  radijo  bandymu

D6  -  Prie  1-6  gnybtų  prijungto  įrenginio  pasirinkimas

NE  –  jokio

68  -  Prietaiso,  vienu  metu  prijungto  prie  1-6  ir  1-8  gnybtų,  pasirinkimas

DS  –  ekrano  vizualizacijos  režimo  nustatymas

apibūdinimas

 )

-  judėjimo  sustabdymas  ir  atsukimas  uždarymo  metu

leidžia  matyti,  kada  yra  radijo  perdavimas

03  -  Komandos  ir  saugos  įtaisai

S41  -  Apsauginis  kraštas  su  saugos  bandymu  (jei  kontaktas  1-6  atsidaro,  po  sustojimo

SE  –  saugos  briauna

S41  -  Apsauginis  kraštas  su  saugos  bandymu

Atgalinės  atskaitos  iki  automatinio  uždarymo  rodymas.

P41  –  fotoelementai  su  saugos  testu

-  judėjimo  sustabdymas  ir  išjungimas  tam  tikram  laikui,  priklausomai  nuo  pasirinkimo    
atidarymo  operacijos  metu

PH  –  fotoelementai

NE  –  jokio

NE  –  jokio

i

ĮJUNGTA  –  įjungta

Kai  įjungta  (ON),  po  komandos  1-9  per  radiją,  automatika  atlieka  automatinį  
uždarymą  (jei  įjungta),  praėjus  nustatytam  laikui.

R9  –  automatinio  uždarymo  įjungimas  po  1–9  komandos  per  radiją  (STOP).

OF  –  neįgalus

NB:  reguliuokite  palaipsniui  ir  tik  atlikę  bent  tris  visas  operacijas,  kad  valdymo  skydelis  būtų  nustatytas  teisingai  ir  
aptiktų  bet  kokią  trintį  operacijų  metu.

IN
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15.9.1  Papildomi  AP  lygio  parametrai,  kuriuos  galima  
konfigūruoti  (galima  su    įjungta)

10

07

IN

DE  –  atjungimo  nustatymas,  jei  suveikia  kraštas  [cm]

15  –  daugiausia

Norėdami  įjungti  parametrą,  pasirinkite    kaip  „mandagumo  šviesa“.

Norėdami  įjungti  parametrą,  pasirinkite    kaip  „mandagumo  šviesa“.

PT  -  Fiksuotas  dalinis  atidarymas

Ekranas

NE  –  Neįgalus

Reguliuoja  išjungimo  atstumą  ant  mechaninio  atidarymo  stabdžio.

20  –  Maksimalus

1-9  –  Sustabdyti  įvestį

NB:  plafono  lemputė  įsijungia  kiekvienos  operacijos  pradžioje.

-  nuo  2'  iki  3'  su  1  minutės  intervalais

P3  –  dalinio  atidarymo  komanda

-  nuo  2'  iki  3'  su  1  minutės  intervalais

Reguliuoja  atsijungimo  atstumą,  kai  atidarant  arba  uždarant  suveikia  kraštas  (aktyvus  arba  
pasyvus).

apibūdinimas

-  nuo  01"  iki  59"  su  1  sekundės  intervalais

-  nuo  01"  iki  59"  su  1  sekundės  intervalais

Uždarius  kontaktą  1-20  (pavyzdžiui,  su  laikmačiu  arba  rankiniu  perjungikliu),  vartai  iš  dalies  
atsidarys.  Jei  po  to  jis  bus  visiškai  atidarytas  (1-3  komanda)  ir  vėl  uždaromas  (net  su  
automatiniu  uždarymu),  jis  sustos  dalinio  atidarymo  padėtyje.

NB:  neaktyvus,  jei  

Galimi  
pasirinkimai

Jis  nustatomas  skirtingais  jautrumo  intervalais.

Jis  nustatomas  skirtingais  jautrumo  intervalais.

ĮJUNGTA  –  Įjungta  
OF  –  Išjungta

00  –  neįgalus

DO  –  išjungimo  nustatymas  stabdant  atidarymo  metu  [mm]

LU  –  plafono  šviesos  įjungimo  laiko  (-ų)  nustatymas

LG  –  savarankiškai  valdomos  plafono  lemputės  įjungimo  laikas  [s]

Pastaba:  šviesos  įjungimas  nepriklauso  nuo  operacijos  pradžios,  bet  gali  būti  nurodytas  
atskirai  naudojant  specialų  nuotolinio  valdymo  klavišą.

ĮJUNGTA  –  nuolat  įjungta  (išjungiama  nuotolinio  valdymo  pulteliu)

ON  –  įjungiamas  ir  išjungiamas  nuotolinio  valdymo  pulteliu

00  –  išjungta

1-2  -  Automatinio  uždarymo  įjungimas

NE  –  Neįgalus

Jei  ĮJUNGTA,  dalinio  atidarymo  komanda,  duota  dalinio  atidarymo  padėtyje,  nepaisoma.

20  –  1-20  terminalo  dalinio  atidarymo  komanda

-  nuo  1'  iki  2'  su  10  sekundžių  intervalais

-  nuo  1'  iki  2'  su  10  sekundžių  intervalais
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Galimi  
pasirinkimai

00  –  Viršsrovė  arba  vartai  sustabdyti

02  -  Eksploatacijos  metu  atidarius  saugos  kontaktą  judėjimas  sustabdomas  (atsijungus,  jei   / ).  
Kai  kontaktas  vėl  užsidaro,  atliekama  atidarymo  operacija.

apibūdinimas

02  -  durys  sustojo

Jei  ĮJUNGTA,  automatinio  užsidarymo  laikas  pratęsiamas,  kai  pasiekiama  maksimali  
skirstomojo  skydo  temperatūra.  Jei  būklė  išlieka,  visi  valdikliai  išjungiami.

Ši  vertė  nurodo  ne  aplinkos  temperatūrą,  o  vidinę  valdymo  pulto  temperatūrą.

Intervencinę  temperatūrą  galima  nustatyti  pasirinkimu   .

ir

NB:  neaktyvus,  jei  

SM  -  Prie  gnybtų  1-6  00  prijungto  įrenginio  darbo  režimo  pasirinkimas  -  Veikimo  
metu  apsauginio  kontakto  atsidarymas  sustabdo  judėjimą  (atsijungus,  jei   / ) .

00  –  neįgalus

CR  –  smūgio  įvertinimo  korekcija  [%]

).

Kai  įjungta  (ON),  esant  žemai  aplinkos  temperatūrai,  pradžios  laikas  iki  
didžiausios  vertės,  o  pagreičio  laikas  –  mažiausia  reikšmė.

DC  –  išjungimo  nustatymas  sustojus  uždarymo  metu  [mm]

Pastaba:  kliūčių  atpažinimas  „durys  sustojo“  yra  greitesnis,  bet  jautresnis.

05  -  Uždarymo  operacijos  metu  saugos  kontakto  atidarymas  sustoja  ir  juda  atgal.  Atidarymo  
metu  apsauginio  kontakto  atidarymas  sustabdo  judėjimą  (atsijungus,  jei   /

ĮJUNGTA  –  įjungta

Ekranas

01  -  Viršsrovė

03  -  Uždarymo  operacijos  metu  atidarius  saugos  kontaktą  judėjimas  yra  atvirkštinis.  Atidarymo  
metu  saugos  įtaisas  nepaisomas.

didėja  mažėja  

iki

OT  –  kliūčių  identifikavimo  tipo  pasirinkimas

01  -  Eksploatacijos  metu  apsauginio  kontakto  atidarymas  sustabdo  judėjimą  (atsijungus,  jei   / ).  
Kai  kontaktas  vėl  užsidaro,  operacija  atnaujinama.

TH  –  Aukštos  temperatūros  apsaugos  įjungimas.

NENAUDOKITE  (tik  diagnostikos  tikslais)

TN  –  NIO  elektroninės  antifrizo  sistemos  ir  automatinių  HS  rampų  intervencijos  
temperatūros  nustatymas  [°C]

Pastaba:  norint  tinkamai  veikti,  valdymo  skydelis  turi  būti  veikiamas  tokia  pačia  aplinkos  
temperatūra  kaip  ir  varikliai.

99  –  maksimalus

04  -  Atidarymo  operacijos  metu  apsauginio  kontakto  atidarymas  sustabdo  judėjimą  (atsijungus,  
jei   / ).  Kai  kontaktas  vėl  užsidaro,  atidarymo  operacija  atnaujinama.  Uždarymo  metu  saugos  
įtaisas  nepaisomas.

HS  –  Automatinis  rampos  reguliavimas

Reguliuoja  išjungimo  atstumą  ant  mechaninio  atidarymo  stabdžio.

OF  –  neįgalus
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16.1  Automatikos  būsenos  rodymas

99

8

IN

00

00''

Ekranas

05  –  Maksimalus

apibūdinimas

WO  –  išankstinio  mirksėjimo  laiko  nustatymas  atidarant  [s]
Mirksinčios  šviesos  įjungimo  trukmės  reguliavimas,  atsižvelgiant  į  atidarymo  
operacijos  pradžią  savanoriška  komanda.

00  –  mažiausiai

TS  –  automatinio  užsidarymo  laiko  atnaujinimo  po  saugos  įtaiso  atleidimo  
nustatymas  [%]

05  –  Maksimalus

00  –  mažiausiai

WC  –  išankstinio  mirksėjimo  laiko  nustatymas  uždarant  [s]

99  –  maksimalus

Galimi  
pasirinkimai

Mirksinčios  šviesos  įjungimo  trukmės  reguliavimas,  atsižvelgiant  į  uždarymo  
operacijos  pradžią  pagal  savanorišką  komandą.

TB  –  nuolatinis  vidinės  valdymo  pulto  temperatūros  rodymas  [°C]

00  –  mažiausiai

VR  –  mokymosi  greičio  nustatymas  [cm/s]

IP2288LT
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Pastaba:  priklausomai  nuo  automatikos  ir  valdymo  pulto  tipo,  tam  tikros  vizualizacijos  gali  būti  neprieinamos.

Automatika  atidaryta

Ekranas

Automatika  atidaryta  Atidarykite  duris

apibūdinimas

NB:  automatikos  būsenos  rodymo  režimas  matomas  tik  tada,  kai  ekrano  vizualizacijos  režimas  nustatytas  į  02.

Automatika  uždaryta

Automatika  uždaryta  Atidarykite  duris
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Automatika  atidaryta  Atidarykite  duris

Automatikos  uždarymas

Automatika,  kuri  sulėtėja  uždarymo  metu.

Automatika  sustojo  tarpinėje  padėtyje

Automatikos  atidarymas

Automatika  sustojo  tarpinėje  padėtyje.  Atleiskite  duris

Automatika,  kuri  sulėtėja  atidarymo  metu.

Automatikos  uždarymas

Ekranas

Automatika,  kuri  sulėtėja  uždarymo  metu.

apibūdinimas

Automatikos  atidarymas

Automatika  uždaryta

Automatika,  kuri  sulėtėja  atidarymo  metu.

Automatika  sustojo  tarpinėje  padėtyje

Automatika  uždaryta  Atidarykite  duris

Automatika  sustojo  tarpinėje  padėtyje.  Atleiskite  duris

Automatika  atidaryta
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16.2  Saugos  įtaisų  ir  komandų  rodymas

parametrų  konfigūracija  

JR1  –  JR1  trumpiklio  būsenos  pokytis

1-2  –  automatinio  uždarymo  aktyvinimo  
komanda

3P  –  atidarymo  komanda  su  operatoriumi

EX  –  slenkančio  kodo  radijo  priėmimas  
nenuoseklus

1-4  –  uždarymo  komanda

HS  –  Sharp  NIO  paleidimas

,

HT  –  Vykdomas  variklių  šildymas  (NIO  funkcija).

68  –  Dalinio  atidarymo  komanda

1-9  –  STOP  komanda

1-8  –  sauga  su  uždarymo  atsukimu

Ekranas

OO.-  Atidarymo  metu  pasiekta  kliūčių  aptikimo  

sritis

CX  –  komanda  gauta  iš  AUX1  plokštės

Ekranas

S1.  -  Sustojimo  aptikimas  uždarymo  metu

NB:  su  pasirinkimu      taip  pat  
vizualizuojama,  kai  kom-

EP  –  Radijo  priėmimas  neatitinka  reikalavimų

SW  –  atidarykite  duris.

1-3  –  Atidarymo  komanda

RX  –  radijo  priėmimas  (bet  kurio  atmintyje  
esančio  siųstuvo  rakto,  esančio  atmintyje)

RV  –  integruoto  radijo  įjungimas/išjungimas

FA.  -  Atidarymo  ribinis  jungiklis

FC.  -  Uždarymo  ribinis  jungiklis

1-6  -  Saugos  įtaisas  su  atidarymo  ir  uždarymo  
stabdžiu

4P  –  uždarymo  komanda  esant  operatoriui

mand  gaunamas  iš  nesaugomo  siųstuvo.

Kai  uždaromos  durys,  valdymo  skydelis  atlieka  

RESET  (pavojaus  signalą )

P3  –  dalinio  atidarymo  komanda.

OC.  Uždarymo  metu  pasiekta  kliūčių  aptikimo  

zona

MQ  –  mokomasi  mechaninių  galinių  stabdžių  
veikimo

apibūdinimas

NX  –  radijo  priėmimas  (bet  kurio  neįminto  

klavišo)

imtuvas  per  RDX

apibūdinimas

1-5  –  Žingsnis  po  žingsnio  komanda

S2.  -  Sustojimo  aptikimas  atidarymo  metu

NB:  saugos  įtaiso  ir  komandų  rodymo  režimas  matomas  tik  tada,  kai  ekrano  vizualizacijos  režimas  
nustatytas  į  01  arba  03.
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Patikrinkite  mechanines  dalis.

MD  –  nereguliarus  atidarymo  ribinio  jungiklio  veikimas

Patikrinkite,  ar  automatikos  eigoje  nėra  kliūčių.

M4  -  variklio  trumpasis  jungimas

,

jungiklis.

OG  –  automatika  užblokuota  uždarant

.

M3  –  Automatika  užblokuota

Patikrinkite  variklio  jungtį.

Ekranas

Rankiniu  būdu  patikrinkite,  ar  vartai  juda  laisvai.

Patikrinkite  atidarymo  eigos  jungiklio  jungtį.

Patikrinkite  mechanines  dalis  ir  įsitikinkite,  kad  
automatizavimo  eigoje  nėra  kliūčių.

negali  būti

Signalizacijos  tipas

Patikrinkite  stelažą /  grandinės  diržą

Jei  ribinis  jungiklis  sukonfigūruotas,  bet  jo  nepavyksta  
rasti,  kiekvienas  sustojimas  (nuo  CB  lėtėjimo  pradžios  
taško)  laikomas  kliūtimi  ir  rodomas  ME.

OE  –  kliūtis  uždarymo  metu

Jei   ,

Patikrinkite  variklio  jungtį.

Jei  ribinis  jungiklis  sukonfigūruotas,  bet  jo  nepavyksta  
rasti,  kiekvienas  sustojimas  (nuo  OB  lėtėjimo  pradžios  
taško)  laikomas  kliūtimi  ir  pažymėtas  MD.

Patikrinkite,  ar  automatikos  eigoje  nėra  kliūčių.

,

S6  –  Neteisingas  saugos  įtaiso  testo  nustatymas  Patikrinkite  parametrų  konfigūraciją

Operacija

MB  –  operacijos  metu  nėra  variklio.

ir

M8  –  eiga  per  trumpa

Patikrinkite  uždarymo  ribos  jungtį

OF  –  atidarant  užblokuota  automatika

apibūdinimas

arba

ME  –  nereguliarus  uždarymo  eigos  jungiklio  veikimas

OD  –  kliūtis  atidarymo  metu

M8  –  eiga  per  ilga

MI  –  penktos  iš  eilės  kliūties  aptikimas.  Patikrinkite,  ar  automatikos  eigoje  nėra  nuolatinių  kliūčių.

Patikrinkite  mechanines  dalis  ir  įsitikinkite,  kad  
automatizavimo  eigoje  nėra  kliūčių.

16.3  Signalizacijos  ir  gedimų  vizualizavimas

i ĮSPĖJIMAS:  aliarmų  ir  gedimų  vizualizavimas  galimas  bet  kuriuo  vizualizacijos  pasirinkimu.
Pavojaus  pranešimų  signalizacija  turi  pirmenybę  prieš  visus  kitus  ekranus.
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raktai.

I8  –  programos  sekos  klaida

Nustatyti  iš  naujo.

Signalizacijos  tipas

Jei  problema  išlieka,  pakeiskite  valdymo  skydelį.

Jei  problema  išlieka,  pakeiskite  con-FLASH)

I6  –  per  didelė  įtampa  0-1  (sugedęs  įtampos  reguliatorius)

Nustatyti  iš  naujo.

Nustatyti  iš  naujo.

Nustatyti  iš  naujo.

IM  -  MOSFET  aliarmas  -  variklis  trumpasis  jungimas  arba  

visada  ĮJUNGTA

IU  –  variklio  įtampos  skaitymo  grandinės  klaida  Jei  problema  
išlieka,  pakeiskite  valdymo  skydelį.

Patikrinkite,  ar  nėra  trumpojo  jungimo  jungtyje-I5  -  nėra  įtampos  0-1  (sugedęs  įtampos  reguliatorius  0-1.

Nustatyti  iš  naujo.

Jei  problema  išlieka,  susisiekite  su  technine  tarnyba.

Jei  problema  išlieka,  susisiekite  su  technine  tarnyba.

TH  –  aukštos  temperatūros  saugos  įtaiso  įsikišimas

Operacija

Nustatyti  iš  naujo.

ly.

IB  –  vidinio  parametro  klaida  (RAM)

Jei  problema  išlieka,  pakeiskite  valdymo  skydelį.

XX  –  programinės  aparatinės  įrangos  atstatymas  atliekamas  vienu  metu  paspaudus

IR  -  variklio  relės  klaida

WD  –  aparatinės  aparatinės  įrangos  iš  naujo  nenustatyta

Ekranas

Nustatyti  iš  naujo.

Jei  problema  išlieka,  pakeiskite  valdymo  skydelį.

I7  –  vidinė  parametro  klaida  –  reikšmė  už  išorinių  ribų

Jei  problema  išlieka,  pakeiskite  valdymo  skydelį.

IO  –  nutrūkusi  variklio  maitinimo  grandinė  (variklio  MOSFET  

atidarytas  arba  visada  IŠJUNGTAS)

+

Pakeiskite  valdymo  skydelį.

trolių  skydelis.

Jei  problema  išlieka,  pakeiskite  valdymo  skydelį.

Jei  problema  išlieka,  pakeiskite  valdymo  skydelį.

Neatlikite  jokių  operacijų.

jungikliai.

Neatlikite  jokių  operacijų.

arba  priedų  trumpasis  jungimas)

IA  –  vidinio  parametro  klaida  (EEPROM/

Jei  problema  išlieka,  pakeiskite  valdymo  skydelį.

VH  –  Automatika  užblokuota  dėl  aukštos  temperatūros

IS  –  variklio  srovės  nuskaitymo  grandinės  bandymo  klaida  Reset.

Jei  problema  išlieka,  pakeiskite  valdymo  skydelį.

Jei  problema  išlieka,  pakeiskite  valdymo  skydelį.

IE  –  maitinimo  grandinės  gedimas

V0  –  techninės  priežiūros  užklausa.  Tęskite  suplanuotą  techninės  priežiūros  intervenciją.

Nustatyti  iš  naujo.

bandymas

Nustatyti  iš  naujo.

Patikrinkite  bet  kurios  ribos  nustatymus /  veikimą

apibūdinimas

Jei  problema  išlieka,  pakeiskite  valdymo  skydelį.

IC  –  veikimo  laiko  pabaigos  klaida  (>5  min.  arba  rankiniu  būdu  patikrinkite,  ar  vartai  juda  laisvai  ->7  min.  mokymosi  režimu)
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Jei  papildoma  SOF  plokštė  neįdėta,  patikrinkite,  ar  
saugos  testas  išjungtas.

A3  –  8  kontakto  saugos  jutiklio  bandymo  nepavyko

R4  –  saugojimo  modulis  nesuderinamas  su  valdymo  
skydeliu

Signalizacijos  tipas

Patikrinkite  maitinimo  šaltinį.

apibūdinimas

Pakeiskite  saugojimo  modulį.

41  terminalas

Jei  papildoma  SOF  plokštė  neįdėta,  patikrinkite,  ar  
saugos  testas  išjungtas.

Įdėkite  saugojimo  modulį.

Patikrinkite,  ar  valdymo  skydelis  tinkamai  maitinamas.

valdiklius  ir  sumažinkite  bendrą  sumą  iki  mažesnės  nei  Įspėjimas:      nustatymas  yra  100.  Nustatykite     .

Pakeisti  bateriją.

Patikrinkite  laidus  ir  ar  tinkamai  veikia  saugos  jutiklis.

A9  –  išėjimo  perkrova  +LP-

Operacija

R5  –  nėra  nuoseklaus  ryšio  su

P1  –  per  žema  mikrojungiklio  įtampa

Patikrinkite,  ar  įrenginys  SOFA1-A2  veikia  tinkamai.

Ekranas

Įdėkite  suderinamą  saugojimo  modulį.

Patikrinkite,  ar  valdymo  skydelis  tinkamai  maitinamas.

A1  –  vienu  metu  6  ir  8  kontaktų  saugos  jutiklio  
bandymas  nepavyko

Patikrinkite,  ar  tinkamai  yra  1  ir  9  gnybtai.  A7  -  Neteisingai  prijungtas  9  kontaktas  su  prijungtu.

R3  –  saugojimo  modulis  neaptiktas

Patikrinkite  linijos  saugiklį.

Patikrinkite,  ar  prie  išvesties  +LP-  prijungtas  įrenginys  
veikia  tinkamai.

R6  –  konkretaus  saugojimo  modulio  įdėjimas  testavimui

B0  –  baterija  beveik  išsikrovusi

Patikrinkite,  ar  įrenginys  SOFA1-A2  veikia  tinkamai.

padaryta  automatiškai.

P0  –  nėra  tinklo  įtampos

A0  –  6  kontakto  saugos  jutiklio  bandymo  nepavyko

Norėdami  išsaugoti  sistemos  konfigūracijas  R0  –  saugojimo  modulio  įdėjimas,  kuriame  yra  saugojimo  modulis,  
ištrinkite  bet  kokį  saugomą  nuotolinio  valdymo  pultą,  kuriame  yra  daugiau  nei  100  saugomų  nuotolinio  valdymo  pultų.

saugojimo  modulis

Patikrinkite  akumuliatoriaus  įtampą.
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Atleiskite  mikrojungiklį  atidarytas

/

Patikrinkite  maitinimo  laidą.

Patikrinkite  jungtis  prie  valdymo  skydelio  6-8  

gnybtų  ir  jungtis  su  savaime  valdomu  apsauginiu  
kraštu.

Patikrinkite  variklio  jungtį,  jei  problema  išlieka,  
susisiekite  su  technine  tarnyba.

Galima  priežastis

Nėra  elektros.

Išoriniai  saugos  įtaisai  
neįjungti.

Automatinis  uždarymas  neveikia.

Abu  galiniai  jungikliai  yra  aktyvūs.

Yra  trinties  buvimas.

Nėra  maitinimo.

Pakeiskite  saugiklį.

Susisiekite  su  technine  tarnyba

0-1  (iš  anksto  turi  būti  siunčiama  24  V  įtampa)  
ir  vėl  prijunkite  juos  po  vieną.

Operacija

Netinkamai  prijungti  saugos  kontaktai  
arba  netinkamai  veikia  savaime  

valdomas  apsauginis  kraštas.

Sugedęs  valdymo  pultas

Patikrinkite    ir    nustatymą .

Signalizacija

Trumpojo  jungimo  priedai

Perdegęs  linijos  saugiklis.

Mechaninis  gedimas

Patikrinkite,  ar  rodoma

Problema

Automatika  neatsidaro  

ir  neužsidaro.

Patikrinkite,  ar  fotoelementai  yra  švarūs  ir  
tinkamai  veikia.

Patikrinkite  stovą  ir  transmisijos  grandinę  ir  

(arba)  mechanines  dalis.

Neteisingi  jungtys  tarp  fotoelementų  

ir  valdymo  skydelio.

/

Patikrinkite  ribinių  jungiklių  jungtį.

Rankiniu  būdu  patikrinkite,  ar  automatika  juda  
laisvai,  ir  patikrinkite  reguliavimą

Patikrinkite  maitinimo  kabelį  ir  atitinkamus  laidus

Patikrinkite,  ar  tinkamai  uždaryti  apsauginiai  
kontaktai  (NC).

Variklio  gedimas

Sujunkite  NC  saugos  kontaktus  nuosekliai  ir  
nuimkite  visus  trumpiklius  nuo  valdymo  skydelio  
gnybtų  plokštės.

Susisiekite  su  technine  tarnyba

Fotoelementai  suaktyvinti.

Susisiekite  su  technine  tarnyba

Valdymo  pultas  
neįsijungia

Automatika  trumpam  

atsidaro /  užsidaro  ir  
tada  sustoja.

Išduokite  bet  kokią  komandą.  Jei  problema  
išlieka,  susisiekite  su  technine  tarnyba

Patikrinkite,  ar  tinkamai  uždarytas  liukas  ir  ar  
mikrojungiklis  susisiekia.

signalizacija

Atjunkite  visus  priedus  nuo  terminalo

Saugos  kontaktai  yra  atidaryti.
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juda.

Signalizacijos  signalizacija

Operacija

Nuotolinio  valdymo  
pultas  neveikia

Nuotolinio  valdymo  

pultas  turi  ribotą  
diapazoną  ir  neveikia

Nėra  saugojimo  modulio  arba  
netinkamas  saugojimo  modulis.

Radijo  perdavimas  yra  greitas

Išjunkite  automatiką  ir  prijunkite  tinkamą  saugojimo  
modulį.

Anteną  sumontuokite  lauke.

Patikrinkite,  ar  teisingai  įsimenami  siųstuvai  
įtaisytame  radijuje.  Jei  yra  valdymo  pulte  įmontuoto  
radijo  imtuvo  gedimas,  nuotolinio  valdymo  pulto  

kodus  galima  nuskaityti  išėmus  atminties  modulį.

apkaltos  metalinėmis  konstrukcijomis  
ir  gelžbetoninėmis  sienomis.

Patikrinkite  jungtis.

Pakeiskite  siųstuvo  baterijas.

Mirksi  lemputė  neveikia

Problema

su  automatine

Mirksinčios  lemputės  laidai  yra  
atsijungę  arba  juose  trumpas  jungimas.

Galima  priežastis

mas

Jei  problema  išlieka,  susisiekite  su  techninės  
priežiūros  centru.
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•  Vartais  su  varikliais  gali  naudotis  vyresni  nei  8  metų  vaikai  ir  asmenys,  
turintys  ribotų  fizinių,  jutiminių  ar  protinių  gebėjimų  arba  neturintys  
patirties  ar  žinių,  jei  jie  yra  tinkamai  prižiūrimi  arba  yra  instruktuoti,  kaip  
saugiai  naudotis.  prietaiso  ir  santykinių  pavojų.

Šios  instrukcijos  turi  būti  saugomos  ir  perduotos  visiems  galimiems  
būsimiems  sistemos  naudotojams.

•  Stumdomus  vartus  galima  naudoti  tik  tam  tikslui,  kuriam  jie  buvo  sukurti.  
Bet  koks  kitas  naudojimas  turėtų  būti  laikomas  netinkamu  ir  todėl  
pavojingu.  Gamintojas  neprisiima  atsakomybės  už  bet  kokią  žalą,  
atsiradusią  dėl  netinkamo,  netinkamo  ar  neprotingo  naudojimo.

•  Bet  kokius  naudotojo  atliekamus  valymo  ar  priežiūros  darbus  turi  atlikti  
tiesiogiai  atsakingas  asmuo  arba  jam  prižiūrint.

•  Nenaudokite  stumdomų  vartų,  jei  juos  reikia  taisyti  ar  reguliuoti.
Atjunkite  maitinimą,  kai  atliekate  valymo  ar  priežiūros  darbus.

•  Neleiskite  vaikams  žaisti  ar  būti  šalia  stumdomų  vartų.  Nuotolinio  valdymo  
pultus  ir  (arba)  kitus  valdymo  įrenginius  laikykite  vaikams  nepasiekiamoje  
vietoje,  kad  netyčia  neįsijungtų  stumdomi  vartai.

•  Jei  nesilaikysite  vartotojo  vadove  pateiktos  informacijos,  galite  susižaloti  
arba  sugadinti  įrangą.

Valdymo  instrukcijos

ATSISAKYTI  

Bendrosios  saugaus  naudojimo  atsargumo  priemonės
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Rankinio  išleidimo  instrukcijos

Variklio  išėjimas

433,92  MHz

ION6
12  m

Nutrūkimas

Maksimalus  vartų  svoris

300  x  260  x  195

115W

Naudojimo  temperatūra

Radijo  dažnis

Lydusis  saugiklis

Maitinimas
300N  nominali,  800N  paleidimas

-20°C /  +55°C

24V  10A  maks

Vartų  greitis

600  kg

Nuo  50  000  iki  150  000  ciklų,  priklausomai  nuo  xx  lentelėje  nurodytų  sąlygų  (žr.  gaminio  
naudojimo  trukmės  lenteles)

Maitinimas  priedams  0-1

400  kg  

0,1  -  0,25  m/s  

200N  vardinis,  600N  paleidimas  
230V~  50/60Hz

Maksimalus  smūgis

Gyvenimo  trukmė

Kontrolės  skydelis

100/200  (žr.  RO    MU    20/10)

Produkto  dydis

Saugomi  radijo  kodai

ION4

Galia
T1.6  A

LCU48

Galios  sugėrimas
T1  A

IP  apsaugos  laipsnis

24V  0,3A

0,5  A

80  ciklų  per  dieną,  30  nepertraukiamų  ciklų

Stūmimas

0,1  -  0,3  m/s
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Techninės  specifikacijos
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Norėdami  vėl  užrakinti  vartus,  uždarykite  liuką,  pasukite  raktą  prieš  
laikrodžio  rodyklę  ir  ištraukite  raktą.

Neįeikite  į  vartų  veikimo  sritį.

Gedimo  ar  elektros  energijos  tiekimo  sutrikimo  atveju  įkiškite  raktą  ir  
pasukite  jį  pagal  laikrodžio  rodyklę  ir  visiškai  atidarykite  dangtį.  Rankiniu  
būdu  atidarykite  vartus.

ĮSPĖJIMAS:  vartų  užrakinimo  ir  atleidimo  operacijos  turi  būti  
atliekamos  varikliui  veikiant  tuščiąja  eiga.

Kai  liukas  uždarytas,  bet  raktas  vis  dar  yra  horizontaliai,  
atleidimo  mikrojungiklis  yra  atidarytas  ir  neleidžiama  atlikti  
jokių  manevrų.
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Reguliarūs  saugos  patikrinimai  ir  saugos  priedai
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•  nuvalykite  slydimo  mechanizmą,  stelažą  ir  krumpliaratį.

Gedimo  arba  ALARMO  atveju  turite  SUSISIEKTI  SU  KLIENTŲ  APTARNAVIMU  ir  informuoti  juos  apie  ekrane  rodomą  
aliarmą.

•  sutepkite  stelažą  ir  krumpliaratį.

Pavojingoms  zonoms  apsaugoti  galima  įrengti  šiuos  saugos  
įtaisus  (pagal  EN  12453  ir  EN  12445):

Iškilus  
problemoms

•  reguliariai  tikrinkite,  ar  fotoelementai  yra  švarūs.  Nenaudokite  šarminių  produktų.  Nenaudokite  aukšto  slėgio  
vandens  čiurkšlių.  Gali  būti  pažeista  automatinė  sistema,  funkcijų  pasirinkimo  jungikliai  ir  fotoelementai.  
Nenaudokite  poliravimo  ploviklių.  Netrinkite  abrazyviniais  produktais,  nes  jie  gali  sugadinti.

5  Saugos  fotoelementai

Užduotis

Vėl  prijunkite  maitinimo  šaltinį,  tada  patikrinkite:

6  Apsauginis  kraštas

Atjunkite  maitinimą  ir:

•  galiniai  jungikliai  (jei  yra)  veikia  tinkamai

•  vizualiai  patikrinti  automatiką  [1].

•  mirksi  lemputė  [3]  veikia  tinkamai.

•  patikrinkite  elektros  laidus  [B].

•  galia  sureguliuota  teisingai  (šią  operaciją  turi  atlikti  kvalifikuotas  personalas)

7  Radijo  sistema  saugos  kraštams

•  patikrinkite  vartų  [C]  ir  tvirtinimo  kronšteinų  būklę  bei  įsitikinkite,  kad  slydimo  judėjimas  yra

•  valdymo  įtaisai  [2]  -  [4]  (jei  yra)  veikia  tinkamai  •  saugos  įtaisai  [5]  -  
[6]  -  [7]  (jei  yra)  veikia  tinkamai.  Jei  vartai  aptinka  kliūtį

sklandžiai  ir  lygiai.

atsidaro  arba  užsidaro,  jis  turi  pakeisti  judėjimą  arba  sustoti.
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Kad  atitiktumėte  nacionalinius /  tarptautinius  reikalavimus  ir  išvengtumėte  gedimų  ar  sužalojimo  
pavojaus,  bent  kartą  per  6  mėnesius  (arba  pagal  automatikos  naudojimo  dažnumą)  atlikite  toliau  
nurodytas  operacijas  ir  patikrinimus.
Rekomenduojame,  kad  remontą  ir  reguliavimą  atliktų  kvalifikuotas  personalas.
Atjunkite  maitinimą  [A],  kai  atliekate  valymo  ar  priežiūros  darbus.
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